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На юбілей Айца Робэрта 


На шляху нашага вызвольнага руху 
мы мелі ня мала чужынцаў, якія сваім 
удзелам у ім ня мала прычыніліся нам 
сваей памогай амаль ува ўсіх дзялянках 
нашага як нацыянальна-культурнага, 
гэтак і рэлігійнага ды палітычнага жы- 
цьця. 

Былі нат выпадкі, калі некаторыя зь 
іх так прачульваліся нашай справай і 
так ёй аддаваліся, што ў гісторыю на- 
шую ўвайшлі і ўваходзяць, як найвя- 
лікшыя патрыёты Беларусі. Але выпад- 
кі гэтыя датычацца тых, што радзіліся 
ці выхаваліся ў стыхіі беларускага на- 
роду або прынамся выйшлі з суседніх 
нам блізкіх нядоляй народаў. 

З народаў-жа далейшых, калі і зьяў- 
ляліся нашыя прыяцелі, дык услугі іх- 
ныя, хоць часамі й вялікія, выражаліся 
найчасьцей пэўнымі актамі ці шэрагам 
актаў у вабмежаваным часе. І ніколі ня 
было выпадку, каб такі наш прыяцель 
далёкага ад нас народу прынамся на 
працягу пару год цалком аддаваўся на- 
шай справе. 

Айцец Робэрт у гэтым выпадку зьяў- 
ляецца выняткам у нашым нацыяналь- 
на - вызвольным руху. 


Восем год таму назад ён прыйшоў да 
нас і на працягу гэтых васьмі год ня 
толькі прысьвяціў увесь свой час нашай 
справе, але й поўнасьцю ўкладаў і ўкла- 
дае ў яе ўсю сваю душу й энэргію. Ай- 
цец Робэрт Зьявіўся да нас у вадзін з 
найцяжэйшых мамэнтаў нашага вы- 
звольнага змаганьня. І ці ня было гэтае 
зьяўленьне так высока культурнага, так 
высока цывілізаванага, а й шчэ больш, 
так высока шляхотнага душой чалаве- 
ка Божым Провідам? 


Можа каму-небудзь здалёку здавалася, 
што Айцец Робэрт апякаваўся толькі 
беларускімі студэнтамі. Гэта справа ня 
так складаная. Але Айцец Робэрт і гэту 
справу паставіў інакш, чымся гэта ча- 
самі бывае ў такіх выпадках. Глыбока 
прачулены доляю беларускага народу і 
ягоным будучым лёсам, ён паставіў сва- 
ім заданьнем з тых хоць некалькі дзе- 
сяткаў беларускіх студэнтаў зрабіць як 
найбольш вартасных, як найбольш ка- 
рысных людзей для беларускага народу. 
Карысьць гэтую ён бачыў ня толькі ў 
вырабленьні зь іх як можна больш аду- 
каваных заходняэўрапэйскіх інтэліген- 
таў, але разам з тым людзей найвышэй- 
шай эўрапэйскай культуры з найлеп- 
шымі духова-маральнымі якасьцямі. 
Матарыял у значным працэньце ня так 
лёгка да гэтага падыходзіў. Ужо адна 
гэтая праца была для чалавека так чу- 
лага, так кволага пачуцьцямі надмерна 
цяжкай. 


Але Айцец Робэрт не абмежваўся 
толькі працай із студэнтамі. Ён гэтак-жа 
прачульваўся доляй і лёсам некалькіх 
сотняў беларускіх работнікаў у Бэльгіі. 
Столькі-ж сілы й энэргіі ён пакладаў 
для палепшаньня іхнага матарыяльнага 
стану й духова-марэльнага падтры- 
маньня, Ды і на гэтым ня спыніўся... 

Неразуменьне вонкавым сьветам праб- 
лемы беларускага вызвольнага руху, па- 
кутаў, і цярпеньняў беларускага народу 


не давалі супакою ягонаму чуламу мана- 
скаму сэрцу. У дарозе, у вагоне, у трам- 
ваі, на станцыі ці ў адміністрацыі, дзе 
на кажным кроку ён спатыкаў сваіх 
знаёмых ці прыяцеляў, у ягэ ня было 
іншай тэмы, як наіцыя беларускія праб- 
лемы. 


У сваіх частых падарожжах ў Азч- 
гелыцчыну, Італію, Аўстрыю, Нямеччы- 
ну, Галяндыю й г. д. ён таксама быў 
усюды вялікім трыбунам і абароньні- 
кам пакрыўджанага беларускага народу. 
Ягоная высокая культура, ягоныя кан- 
такты й аўтарытэт ламалі нам лёд, чаго 
ніхто з нас не патрапіў-бы зрабіць. Яго 
бязупынная аб'ектыўнасьць раслальва- 
ла найхаладнейшыя сэрцы і выклікала 
да нас спачуваньні ў многіх індзфэрэн- 
тных да чужога гора людзей. 

Айцец Робэрт больш чымся перажы- 
ваў нашае гора. Ён шмат і вельмі шмат 
перацярпеў за нас. Цярпеў і ад чужых і 
ад нашых, цяпео ужо яму зусім сваіх. 
Перажыў ён ня мала і тэй чорнай няў- 





дзячнасьці, якую і кажнаму даводзіцца 
часамі перажываць і нам грамадзкім і 
палітычным дзеязом. І былі мамэнты, 


якія мог перажыць запраўды толькі та- 
кі вялікі духам чачавек і ахвярны ма- 
нах, як Айцец Робэрт. 

Беларусы, якія бліжэй стаялі да Айца 


Робэрта і якія найбольш маглі разумець 
і ацаніць вяліхую і ахвярную працу для 
Беларусі ягоную, таксама ня мала пе- 
ражылі. І перажываньні гэтыя былі тым 
больш цяжкімі, што яны ня былі і ня 
ёсьць у стане адудзячыцца яму за яго- 
ную так цяжкую й ахвярную працу. 


Беларуская эміграцыя павінна гэта 
моцна запамятаць. Удзячнасьцяй нашай. 
пакуль мы на эміграцыі, гэта максімум 
ахвярнасьці для справы вызваленьня 
шматпакутнага беларускага народу. А ў 
вольнай Беларусі ўсеагульнае дзякуй ад 
усяго беларускага народу. 


інж. Мікола Абрамчык 
Прэзыдэнт Рады БНР 








Чарговыя крэмлёўскія сэнсацыі 


Яшчэ не прагучэла рэха, выкліканае 
дыскрымінацыяй Сталіна, як наступілі 
ў Крэмлі адзін за другім два выпадкі, 
якія заходняя апінія прыняла, як ня 
менш сэнсацыйныя. 


14 травеня нямецкая прэса зьмясьціла 
кароткае паведамленьне наступнага 
зьместу: 


«Адзін высокі чыноўнік савецкага мі- 
ністэрства замежных справаў паведаміў 
у нядзелю групе францускіх сацыялі- 
стых, што ўсе лягеры прымусовай пра- 
пы ў Савецкім Саюзе на працягу на- 
ступных 12 да 18 месяцаў будуць разь- 
вязаныя. Далей ён асьветчыў, што дэ- 
партацыі савецкіх грамадзян ў ваддале- 
ныя раёны Краіны у далейшым будуць 
праводзіцца толькі ў выпадку цяжкіх 
палітычных праступкаў». 

Хаця гэта яшчэ не ўрадавае распара- 
джэньне або загад Вярхоўнага Савету, 


тым ня меней яно можа быць прынятае, 
як поўнасьцю верагоднае. Таму хутка 
трэба чакаць абвешчаньня й адпаведна- 
га закону. 

Як разумець гэты выпадак? Для ўсіх 
тых, хто знае добра Савецкі Саюз і зЗа- 
праўдную цану розных савецкіх загадаў 
і законаў, выясьніць такі выпадак ня 
цяжка. Для нас няма найменшага сумле- 
ву, ішто прымусовая праца ў Савецкім 
Саюзе ня будзе скасаваная. Як ведаем, 
лягеры прымусовае працы маюць у Са- 
ветах ня толькі палітычнае, але экана- 
мічнае значаньне. Бо калі, прыкладам, 
разьвязаць усе лягеры на Калыме й усім 
зьняволеным дазволіць вярнуцца на 
месца іхнага ранейшага жыхарства, 
дык хто тады будзе дабываць золата, 
гэтак патрэбнае для Савецкага Саюзу? 
Таму трэба думаць, што фармальна ля- 
геры будуць разьвязаныя, але фактычна 


будуць яны існаваць і надалей пад ін- 
шай формай. Прыкладам, г. зв. «дабра- 
вольнае» перасяленьне савецкіх людзей 
на асваеньне цальняговых земляў зьяў- 
ляецца таксама да некаторай меры фор- 
тай прымусовае працы з усімі яе цяж- 
касьцямі, Дык і Зьняволеныя ў разьвя- 
заных лягерах у сваей асноўнай баль- 
шыні могуць таксама «дабравольна» 
астацца далей працаваць на месцы ра- 
нейшага зьняволеньня. Пры гэтым, мэ- 
гуць быць выкарыстаныя розныя фор- 
мы затрыманьня зьняволеных на месцы 
іхнага зьняволеньня, які дэпартацыі ту- 
ды новых работнікаў пад відам іхнага 
«дабравольнага» выезду. Саветы, як ве- 
дама, незраўнаныя майстры для такіх 
штукаў. 

Такім чынам, для сябе нічога не стра- 
ціўшы, яны могуць выклікаць пажада- 
ны для сябе прапагандовы эфэкт як 
унутры краіны, гэтак і асабліва вонках 
яе. Гэтак можна разумець вестку аб ма- 
ючым быць праведзеным «разьвязаньні» 
лягераў прымусовае працы. 





Аргентына -- 42 пэзо. У іншых 


ныя нумары каштуюць падвойна. 


ГАЗЭТ 


а Б 


А ВЫХОДЗІЦЬ 


ВОРІАН БЕЛАРУСКАЙ: НАЦЫЯНАЛЬНА- 
ВЫЗВОЛЬНАЙ ДУМКІ 


“НЕ У ЕІЗЗЕСТНЕХІЗЎСНЕ 2ЕІТОМС ,ВАСКАЮСУМА" (,УАТЕВ! АМ“) 
Негапзеебег: “УУІадітіт ВОВТМІК 
Розіадгезве: іе “ЎУеіззгиіВепізфе 2еіір , Васкачёёупа“ (,Юае Уаіегапд”), 
(13 Ь) Мйапсіев 19, беІіезЁась 69. , 
тав: ,СОСО5“, Вифагафетеі и. Уег!., С.п.Ь.Н., Мйпееп 8, Возепіеітет бб. 488. 
Цана паза Нямеччынай: ЗША -- 20 цэнтаў, Канада -- 20 ц., Ангельшчына 
-- 1 шылінг, Францыя -- 20 фр., Бэльгія -- 5 фр., Аўстралія -- 1 шылінг, 


краінах раўнавартасьць 15 ам. цэнтаў. 


Цана лётніцкай поштай у заакіянскія краіны -- 39 ам. цэнтаў. -- Падвой- 


Банковае конто: 7еііше , ВасКацббупа“, 
Копію Мт. 857-125, Вау. Нуройекер- и. УЎебсеіБааКк, Мйапсбеп. 


РАЗ У ТЫДЗЕНЬ-ЦАНА 30 Н. ФЭН. 


гр “7 Й а Я СК Ў 


ТНЕ У НІТЕЕОТНЕМАХМ МЕУЎРАРЕЕ 
“ТНЕ ЕАТНЕКІАХКР, 





“заные: 


ЫДАНЬНЯ 10 





ГОД В 


Чалавек Вялінага Сэрца 


19. 5. 1956 -- 50-ы год жыцьця айца Робэрта Ван Каўэлярта дэ Ўілье 


Яшчэ ня так даўно мы былі ўсе ра- 
зам. Цяпер -- адны яшчэ ў Бэльгіі, ін- 
шыя -- у Нямеччыне, Ангельшчыне, 
Задзіночаных Штатах, Канадзе... Ка- 
лісь адна студэнцкая сям'я. Цяпер -- 
дактары, магістры, асыстэнты, і кажны 
із сваімі клопатамі, праблемамі. 

Але Лювэнцамі мы засталіся. Сту- 
дэнцкія часы наагул застаюцца ў памя- 
ці, аднак Лювэн -- гэта больш, як толь- 
кі ўспамін аб студэнцкіх часох. Гэта так- 
сама пэрыяд інтэнсыўнай нацыянальнай 
працы ў самых розных галінах: гра- 
мадзкай, палітычнай, культурнай, рэлі- 
гійнай... Цяпер слова «Лювэн» мае ба- 
гаты зьмест ня толькі для беларускіх 
лювэнцаў, ня толькі для нашых работ- 
нікаў у Бэльгіі, а для цэлае эміграцыі. 
Мы пэўныя, што гэткі-ж Зьмест ён бу- 
дзе мець і для вызваленае, незалежнае 
Беларусі. 

Неадлучная частка беларускага Лювэ- 
ну -- гэта постаць айца Робэрта. 

Да 1949 году, аўтар гэтых радкаў вель- 
мі мала знаў аб а. Робэрту: а. Робэрт 
Ван Каўэлярт, каталіцкі сьвятар бізан- 
тыйскага абраду, пляменьнік тагачасна- 
га прэзыдэнта бэльгійскага сойму, дапа- 
магае беларускай студэнцкай групе ў 
Лювэне -- вось і ўсё. Першы раз давя- 
лося мне сустрэцца зь ім увосень 1949 го- 
ду ў Лювэне на кангрэсе Цэнтралі Бе- 
ларускіх Акадэміцкіх Арганізацыяў. 
Там ён выступіў з прывітальным словам. 

«...Год таму я бадай нічога ня ведаў 
аб Беларусі. Для мяне -- яна была ад- 
нэй з расейскіх правінцыяў -- гаварыў 
ён. -- Цяпер, дзякуючы Вашым калегам, 
што студыююць у Лювэне, я ведзю аб 
ёй больш -- шмат больш...». 

І ён гэта на месцы давёў, карыстаю- 
чыся гістарычнымі прыкладамі з нашае 
гісторыі, асабліва -- з пэрыяду Вялікага 
Княства Літоўскага. ” 

«Палажэньне Вашае Бацькаўшчыны, 
--таварыў ён далей, -- навявае мне ад- 
но параўнаньне, хоць і не зналёгію: 50 
год таму, бальшыня флямандзкае інтэ- 
лігенцы была здэнацыяналізаваная. Яна 
навет цуралася свае мовы, Упартая й 
пасьлядоўная праца піянэраў нацыя- 
нальнага адраджэньня прынесла цяпер 
багатыя плёны, якія бачыць кажны, 
Вашая Бацькаўшчына ня была так шча- 
сьлівай: пасьля кароткага пробліску сва- 
боды, яна была паняволеная зноў -- і 
зноў ня толькі палітычна, але й куль- 
турна. Вашу інтэлігенцыю вынішчаюць 
і русыфікуюць. Вы стаіце цяпер перад 
вялікім заданьнем: ня толькі спрычы- 
ніцца да вызваленьня Беларусі, але й 
прарабіць працу, на якую мы, Фляман- 
цы, патрабавалі 50 год, за 5--10 гадоў... 
Хай дапаможа Вам Бог... Я веру ў вад- 
роджаную маральна, незалежную Бела- 
русь». 


Вы можаце ўявіць, дарагія чытачы, 
уражаньне дэлегатаў кангрэсу, якія слу- 
халі гэтыя цёплыя, сардэчныя словы. 
Айцец Робэрт ня быў ужо для нас чу- 
жым. Цяпер мы зразумелі нашых ліо- 
вэнскіх калегаў, тую цяплыню, зь якой 
яны зьвярталіся да яго.., 

У пачатку 1950 году аўтар быў адным 
з групы, якая пераехала з Ангельшчы- 
ны на студыі ў Лювэн. Бязумоўна, 
ЦБАА, асабліва тагачасны старшыня яе 
Б. Рагуля, а таксама мясцовая студэн- 
цкая арганізацыя шмат спрычыніліся да 
нашага прыезду, як і да прыезду далей- 
шых кандыдатаў. Аднак ці было-б гэта 
магчымым без айца Робэрта? Можа... 
Толькі некалькі месяцаў пасьля прыез- 


пааааастааааыааннасксаасаааа асананс 





Усьлед за гэтым паведамленьнем 
14 траўня савецкае міністэрства замеж- 
ных справаў афіцыяльна падало да ве- 
дама, што да першага траўня 1957 году 
будзе разьвязана 66 дывізіяў савецкае 
арміі й гэткім чынам лічбовы стан гэтай 
арміі будзе зьменшаны на 1.200.000 чала- 
век. Гэтая колькасьць здэмабілізаваных 
савецкіх жаўнераў мае быць выкары- 
станая ў індустрыі й сельскай гаспадар- 
цы. Савецкі ўрад абгрунтоўвае гэты ход 
«зычэньнем зрабіць новы крок для спра- 
вы раззбраеньня й забясьпечаньня міру, 


(Заканчэньне на 2-ой бач.) 


ду мы даведаліся, што стыпэндыі для 
нас ня былі прызнаныя, Айцец Робэрт 
«прывёз» нас на сваю адказнасьць, як 
Сакратар Дапамаговага Камітэту Бела- 
рускім Студэнтам, каса якога мела толь- 
кі 13 стыпэндыяў. Нас-жа было ўжо та- 
ды 21. «Можа гэта й пярэчыць здарова- 
му розуму, -- гаварыў усьміхаючыся а. 
Робэрт, -- але-ж колькі вялікіх рэчаў 
робіцца наўсуперак здароваму розуму! 
Ваша справа -- толькі выявіць сябе ў 
працы, і ўсё будзе добра», 

Айцец Робэрт верыў у Боскі Провід. 
І ён не памыліўся. 

Ягоная энэргія нявычарпальная. І ад- 
дае ён яе найбольш беларускім студэн- 
там. Тут мы ня зьбіраемся пісаць гісто- 
рыі «беларускага Лювэну». На гэта прый- 
дзе свой час. Ужо й дагэтуль наша прэ- 
са інфармавала шмат сваіх чытачоў аб 
розных дгсягненьнях лювэнскае групы. 
Яны былі магчымыя ня толькі дзякую- 
чы дапамозе, але часта проста-ткі дзя- 
куючы а. Робэрту. Ён укладаў і ўкладае 
сваё сэрца ўва ўсё: студыі, зарганіза- 
ваньне нашага Ансамблю, канцэрты, гра- 
мафонныя пліткі, прыняцьці, нацыя- 
нальныя сьвяткаваньні... Ці ўсё пера- 
лічыш? 

Тым, якія выбралі гуманістычныя на- 
вукі (што будзе нам вельмі патрэбным 
у незалежнай бацькаўшчыне, але ня 
ёсьць выгадным на чужыне), а. Робэрт 
сказаў: «Даю Вам слова, што гэтага не 
пашкадуеце -- навет да павароту на Бе- 
ларусь!» ІЦмат хто з нас ужо перайа- 
наўся, што гэтае слова ня было кінйўтаё 
на вецер, 


Працэнтныя суадносіны паводля ве- 
равызнаньня нашае групы ў Лювэне 
прыблізна адказвалі суадносінам у бе- 
ларускім грамадзтве. Інакш кажучы -- 
бальшыня праваслаўных. Усе ведаюць 
аж задобра, што ў нас на эміграцыі 
ёсьць элемэнты, якія выкарыстоўваюць 
рэлігійны дзейнік у палітычным зма- 
ганьні, а то й проста ў безадказнай дэ- 
струкцыйнай дзейнасьці. Не зьвяліся 
гэткія й да сяньняшняга дня. Нічога. 
дзіўнага, што некаторыя кандыдаты 
прыяжджалі ў Лювэн зь непакоем або 
навет з настаўленьнем. Усё гэта выяві- 
лася неабаснаваным.  Унівэрсытэцкія 
ўлады аднесьліея з поўнай пашанай да 
праваслаўных, ня робячы ім ні якіх- 
небудзь перадумоваў, ні маральнага ціс- 
ку. Але айцец Робэрт зрабіў яшчэ больш, 
шмат больш: сваім ідэялізмам і шчы- 
расьцяй ён разьвеяў усякі недавер, калі 
такі ў каго яшчэ існаваў. Для яго пра- 
васлаўныя ня былі проста схізматыкамі, 
Як для некаторых каталіцкіх сьвятароў. 
Ён навучыў нас таксама глядзець інакш 
і на каталікоў, якія да таго часу, у шмат 
якіх выпадках выклікалі толькі адмоў- 
ную рэакцыю сваім незразуменьнем і 


нязьмірнасьцяй у вадносінах да права- 
слаўных. 


Усе мы -- праваслаўныя й каталікі -- 
молімся за аб'еднаньне Цэркваў. Як 
раз узаемнае незразуменьне зьяўляецца 
ў гэтым найбольшай перашкодай, І вось 
а. Робэрт зрабіў іробіць можа найбольш, 
каб гэтае незразуменьне ліквідаваць. Ро- 
біць гэта ён усюды, дзе можа -- як ся- 
род каталікоў, гэтак і сярод праваслаў- 
ных, -- ня толькі ў Бэльгіі, але і ў ін- 
шых краінах. Ён паказвае на аб'ектыў- 
ныя прычыны падзелу, не баючыся га- 
варыць аб памылках і адных і другіх. 
Нездарма праваслаўныя (дый каталікі!), 
якія бліжэй пазналі а. Робэрта, няраз 
кажуць: «Каб было больш айцоў Робэр- 
таў, рэлігійнае праблемы ня было-б -- 
яна зьнікла-б сама па сабе...». 

Дарагі Айцец! У Беларусаў, якія мелі 
нагоду з Вамі сустракацца, Вы заўсёды 
выклікалі любоў і пашану. Вы пабуда- 
валі сабе помнік у сэрцах кажнага з нас 
-- былых ці цяперашніх беларускіх сту- 
дэнтаў у Лювэне. Мы верым: у вызвале- 
най сталіцы незалежнае Беларусі будзе 
таксама некалі стаяць помнік: помнік 
вялікаму ідэялістаму, сьвятару -- Бэль- 
гійцу, але й беларускаму нацыянальна- 
му дзеячу: Чалавеку Вялікага Сэрца. 

Многая лета і шчасьці Божа Вам, Да- 
рагі а. Робэрт! 


Ул. Неманевіч 





Чарговыя крэмлёўскія сэнсацыі 


(Заканчэньне зь 1-ай бачыны) 


а так-жа імкненьнем стварыць яшчэ 
лепшыя ўмовы для мірнага індустры- 
яльнага і сельскагасцпадарскага будаў- 
ніцтва ў Савецкім Саюзе». 

Гэтая пастанова савецкага ўраду аб 
зьмяншэньні сваіх збройных сілаў бы- 
ла прынятая на Захадзе зь вялікай 
стрыманасьцю й сцэптыцызмам. Вартай 
гсаблівай увагі заява ў гэтай справе 
амэрыканскага дзяржаўнага сакратара 
Дальлеса, што савецкі крок вельмі ня- 
Значна зьменшыць савецкія збройныя 
сілы. Міністар далей зьвярнуў увагу, 
што здэмабілізаваныя савецкія жаўне- 
ры ў сваей бальшыні будуць выкары- 
станыя ў ваеннай прамысловасьці, асаб- 
ліва ў індустрыі атамнае зброі. Таму ня- 
ма ніякага абгрунтаваньня, каб Задзіно- 


чаныя ІЦтаты зьменшылі далей свае 
збоойныя сілы. 
Заходнія палітычныя  абсэрватары 


правільна выясьняюць, што гэтае зьмян- 
шэньне савецкае арміі выкліканае дву- 
мя матывамі: папоўніць індустрыю, аса- 
бліва ваенную, як і сельскую гаспадар- 
ку новымі работнікамі, якіх назіраецца 
вялікі недахоп; падругое, зрабіць далей- 
шы прапагандовы наступ на заходнія 
краіны, 

Трэба ведаць, што гэтае зьмяншэньне 
арміі на адзін мільён 200 тысяч чалавек 
бадай што не аслабляе савецкай ваеннай 
магутнасьці. Заходняя ацэна савецкіх 
збройных сілаў хістаецца між 4 і 46 
мільёнамі чалавек. Былы галоўнакаман- 
дуючні збройных сілаў Атлянтычнага 
пакту генэрал Грунтэр нядаўна заявіў, 
пгго савецкая армія налічвае звыш 
175 дывізіяў і зьяўляецца наймагутней- 
шай збройнай сілай у сьвеце, тады калі 
Задзіночаныя Штаты трымаюць цяпер 
пад зброяй толькі 29 мільёнаў чалавек. 


Таксама нельга забывацца, што ў бу- 
дучай вайне наземныя збройныя сілы ня 
будуць мець вырашальнага значаньня. 
Галоўную ролю будзе адыйгрываць ма- 
дэрная зброя, над вытворчасьцю якой 
Саветы цяпер, атрымаўшы із здэмабілі- 
заваных жаўнераў большую колькасьць 
работнікаў, будуць працаваць яшчэ ін- 
тэнсыўней. Дык узноў, нічога ня стра- 
ціўшы, Саветы здабываюць вялікі пра- 
пагандовы козыр супраць Захаду. І трэ- 
ба думаць, што гэты козыр будзе мець 
не малы ўплыў асабліва на г. зв. «нэў- 
тральныя краіны», а таксама на дэфэ- 
тыстычныя й пацыфістычныя колы за- 
ходняга насельніцтва. 


Вестка аб разьвязаньні лягераў пры- 
мусовай працы, як і пастанова аб зьмян- 
іэньні збройных сілаў Савецкага Саю- 
зу павінна быць разгляданая на аднэй 
роўніцы з цэлым радам іншых выпад- 
каў у Савецкім Саюзе, якія сыпяцца як 
з рукава пасьля ХХ зьезду партыі й бы- 
хі запачаткаваныя дэтранізацыяй Сталі- 
на ды абвінавачаньнем яго ў цэлым ра- 
дзе праступкаў. Коратка тады пералі- 
зым важнейшыя новыя савецкія мера- 
прыемствы, праведзеныя для «дабра» на- 
сельніцтва. 


29. 4. 1956 былі адмененыя законы з 
1934 і 1937 гг. аб надзвычайных мерах 


пры расьсьледваньні й судаводзтве па- 
літычных спраў. 


Асуджэньне мэтадаў сьледзтва й су- 
даводзтва, ужываных Вышцынскім. 


Згодна паведамленьня нямецкай прэ- 
сы з 12. 5. 1956 быў адменены закон аб 
угалоўнай адказнасьці за самавольнае 
пакіданьне месца працы й спазьненьні. 


Перагляд справаў раней засуджаных, 
як ворагаў народу, і іх рэгабілітацыя. 

Але і ўсе гэтыя законы, выдадзеныя 
быццам на карысьць працоўных, фак- 
тычна зьяўляюцца толькі фармальнымі 
зьменамі, але іх практычная сутнасьць 
амаль не зьмяняецца. Дык і тут, нічога 
ня трацячы, робяцца вялікія прапаган- 
довыя дасягненьні. 


Усе гэтыя падзеі ў Савецкім Саюзе 
сьветчаць і] аб тым, што савецкая сыстэ- 
ма расьхісталася й трэба яе ратаваць 
усімі гэтымі ўяўнымі ўступкамі для на- 
сельніцтва. Дзеля гэтага варта задзер- 
жыцца на тым, якую пазыцыю сяньня 
ў дачыненьні да Савецкага Саюзу паві- 
нен заняць Захад, каб нутраны, крызыс, 
які перажывае бясспрэчна Савецкі Са- 
юз, паглыбіць. 


Цяперашняя сытуацыя ўнутры Савец- 
кага Саюзу да некаторай меры прыпа- 
мінае палажэньне, якое наступіла адра- 
зу пасьля сьмерці Сталіна. Пасьля 
сьмерці ўсяўладнага дыктатара крэм- 
лёўская верхавінка была разгубілася, а 
сярод насельніцтва паявіліся надзеі на 
магчымую зьмену ягонага палажэньня. 
Пачаліся выразныя фэрмэнты і Ззьмень- 
шыўся страх перад усяўладным МВД. 
Гэта быў крытычны для Саветаў мамэнт, 
які мог быць выкарыстаны Захадам для 
аслабленьня савецкай сыстэмы, а маг- 
чыма й для далёка йдучых зьменаў. 


Але Захад гэтага спрыяльнага мамэнту 
ня выкарыстаў. Замест станоўчага палі- 
тычнага й прапандовага наступу, які та- 
ды мог-бы мець вялізарныя посьпехі, на 
Захадзе перамог пагляд, што трэба па- 
сыўна прыглядацца да разьвіцьця вы- 
падкаў, якія самі разьвяжуцца ў пажа- 
даным кірунку. Сяньня для ўсіх ясна, 
што гэтым самым Захад выдатна памог 
крэмлёўскай кліцы апанаваць сытуацыю 
й хутка замацавацца. 


Выцягваючы навуку зь нядаўных сва- 
іх памылак, павінен сяньня Захад іна- 
чай выкарыстаць заіснаваўшую ў Саве- 
тах сытуацыю. Нам здаецца, што ста- 
ноўчы палітычны й прапагандовы на- 
ступ на Савецкі Саюз сяньня мог-бы 
даць паважныя вынікі. З аднаго боку, 
такі настун падняў-бы на духу савецкае 
насельніцтва і ўзмоцніў-бы ягоны су- 
праціў да савецкай сыстэмы, а з другога 
боку прынёс-бы шмат новых клопатаў 
«калектыўнаму кіраўніцтву», перадусім 
аслабіў-бы ягоныя пазыцыі як унутры 
краіны, гэтак і вонках яе. А гэта быў-бы 
паважны, можа навет рашаючы крок у 
кірунку развалу савецкай сыстэмы. 


Сумлеўна, аднак, ці Захад пры сваей 


БАЦЬБАЎШЧЫНА 


Хе 21 (303) 


Сталін -- агент царснае ахранні 


Пераглядаючы загалоўкі амзрыканска- 
га часапісу «Ляйф» за 23 красавіка г. г., я 
наткнуўся на такі «Сэнсацыйны сакрэт 
аб пракляцьці Сталіна». Гэты артыкул 
напісаны Алехсандрам Арловам, былым 
генэрзлам НКВД, які ў 1938 годзе папра- 
сіў палітычнага прытуліцча ў ЗША й 
яго атрымаў. 

Арлсў піша. што ў 1936 годзе ён атры- 
маў загад паехаць у Гішпанію для арга- 
нізацыі партызанкі ў заплеччы войск 
ген. Чэранко. Пасьля кароткага часу зда- 
рылася аварыя зь ягоным аўтам і Яго 
пасылаюць у клініку ў Парыж. Тут ёяч 
15 ці 16 лютага 1937 г. неспадзявана су- 
стракаецца з сваім двуродным братам, 
таксама з вышэйцым ахвіцэрам НЕЎАД, 
Зінавеем Іхачнельсонам, які спэцыяльна 
прыехаў да яго. Ад яго-ж ён пачуў та- 
кую гісторыю: 

«У 1936 годзе Сталін выклікаў да сябе 
Ягоду, шэфа НКРБД, і загадаў яму пад- 
шукаць пару былых агентаў Ахранкі, 
якія былі-5 сьзеткамі на некаўсрых вы- 
сокапастаўленых ассзаў у камуністыч- 
най партыі. Ягода наважыў, іцто найле- 
пей будзе пераглянуць гцабскія архівы 
Ахранкі, каб знайсьці прозьвішчы шу- 
каных асобаў. Да перагляду архіваў 


прыкамандыраваны быў ахвіцэр НЕВД 
ІШтэйн. Аднаго дня Штэйн знайшоў пап- 
ку з дакумэнтамі дырэктара царскае Ах- 
ранкі Вісарыёнавіча. Ён хацеў адразу 
паведаміць Ягоду, але зацікавіла яго 
празерыць», хто там працаваў. Сярод да- 
кумзнтаў ён знайшоў собсхкаручна піса- 
ныя даносы Сталіна. Пару дзён ён ня 
ведаў, што з гэтым рабіць, але ў канцы 
паважыўся паведаміць беспасярэдняга 
свайго зьверхніка й сябру В. Баліцкага, 
які ў той час быў сясрам Палітбюро. 
Пэнтральнага Камітэту й шэфам НКВД 
па Украіну. Штэйн забраў папку Віса- 
рыёнавіча і паехаў у Кіэў. Там разам з 
Качнельсонам і Баліцкім яны прыступі- 
лі да даклатлнага перагляду і аналізу, 
каб спраўдзіць, ці часамі гэта не фаль- 
сыфікаты. Калі-ж выявілася, што гэ- 
та арыгінальныя й не схвальша- 
ваныя дакумэнты, талы паведамілі ка- 
менданта вайсковымі часткамі на Ўкра- 
іяе ген. Якіра, сябру Палітбюро й сакра- 
тара кампартыі Ўкраіны Кошыра. 

Ген. Якір зьвязваецца з сваім сябрам 
маршалам 'Гугачэўскім а "Тугачэўскі з 
Гамарнікам. Так у кароткім часе паўстае 
груца «кансьпіратараў». У міжчасе па- 
рабіліся фотакопіі. яхія паатрымоўвалі 





шмат якія асобы. Паўстала пытаньне, у 
які спосаб арыштаваць Сталіна. Маршал 
Тугачэўскі апрацаваў быў плян, згодна 
якога ён меўся ўгаварыць Варашылава 
аб скліканьні канфэрэнцыі вышэйшых 
армейскіх ахвіцэраў для нарадаў. На 
паданы сыгнал два армейскія палкі ме- 
ліся захапіць галоўныя вуліцы Масквы, 
што прымыкаюць да Крамля, і адрэзаць 
часткі НКВД, каб яны ня далі дапамогі. 
Тугачэўскі з групаю генэралаў меўся 
зьявіцца і абвесьціць Сталіну аб ягоным 
арышце. Тут толькі наступілі разьбеж- 
насьці. Тугачэўскі зь генэраламі трымаў- 
ся пагляду, што трэба зараз-жа асудзіць 
Сталіна; другая група, на чале якой 
стаялі Кошыр і Баліцкі, трымалася паг- 
ляду, што трэба толькі арыштаваць Ста- 
ліна й аддаць у рукі Цэнтральнага Ка- 
мітэту Камуністычнай Партыі, а ня вы- 
кснваць прысуду самім. Пасьля ад'езду 
Кочнэльсона, Арлоў зь нецярплівасьцяй 
чакаў на вынікі. Але 11 чэрвеня радыё 
з Тулёну паведаміла аб арышце Туга- 
чэўскага. 

Як сталася, іцто замест арыштаваць 
Сталіна. быў арыштаваны Тугачэўскі, аб 
гэтым Арлоў ня піша -- магчыма ў на- 
ступным нумары «Ляйфу» вернецца да 
гэтае тэмы больш падрабязна. Праўда, 
іцто ён закранае гэтую справу, але ў ін- 
шым аспэкце: ён падзе інфармацыі аб 
схапленьні Ізраеловіча, які быў агентам 
НЕКВЯ, прыпісаны да савецкае амбасады, 
як супрацоўнік. Ён меў кантакт з Гэста- 
по. Паколькі ў Празе ён меў сустрэчу зь 
нямецкімі агентамі, дзе быў арыштава- 
ны. ўэта было ў 1936 годзе. Адсюль пай- 
шла вэрсія аб супрацоўніцтве з нацы- 
стоўскай Нямеччынай, што пазьней вы- 
харыстаў Сталін у вабвінавачаньні Ту- 
гачэўскага. Аб усім гэтым, на думку Ар- 
лова, добра ведае маршал Жукаў і ін- 
шыя маршалы й генэралы Чырвонае 
Арміі. Ведае аб гэтым і Хрушчоў з Ма- 
ленхсвам. А таму што за вялікі быў-бы 
шок, каб усё адразу здкрыць, яны нека- 
торыя справы прамоўчваюць. Але Арлоў 
ня сумляецца. іцто ў нядоўгім часе на- 
ступіць асьвятленьне, і для іцмат каго 
гэтая справа будзе злавацца не праўда- 
палобнасьцю. 

Я выкурыў не адну цыгарку, чыта- 
ючы гэты запраўды сэнсацыйны арты- 
кул. Хто мог-бы паверыць усяму гэта- 
му?.. Былы агент Ахранкі ў студзені 
1913 г.,ёкалі вярнуўся з Кракава, дзе ад- 
бывалася ў пакоі Леніна канфэрэнцыя, 
піша ліст, таксама знойдзены ў папцы, 
адносна Маліноўскага, які, як і Сталін, 
быў агентам і сябрам Цэнтральнага Ка- 
мітэту Камуністычнай партыі, але як У 
вадных гэтак і другіх Маліноўскі быў 
заавансавань: вышэй, і Сталін зьяўляўся 
яго падуладным. Вось Сталін, калі вяр- 
пуўся з Кракава, напісаў, што хоць Ма- 
ліноўскі й агент Ахранкі, але ён абсэр- 
ваваў яго на канфэрэнцыі ў Кракаве, 
дык прыйшоў да выснаву, што ён больш 
адданы камуністычнай партыі, як Дэ- 
партамэнту паліцыі. На гэтым даносе 
Сталіна міністру Залатарэву, рукою ві- 
цэ-міністра. зь якім Сталін меў сустрэ- 


Пастановай з 9 сакавіка сёлета быў 

“скарочаны работніцкі тыдзень працы. 
Пастановай з 27. З. 1956 былі прадоў- 

каныя водпускі для цяжарных жанчын. 


разгубленасьці, 


ненаважанасьці 
сыўнасьці зможа на гэта здабыцца. 





й па- 


Л. К. 


Рака Вяльля пад Вільняй 





чу, ёсьць дапіска, каб Сталіна саслалі ў 
Сібір яму па дабро. 
Так прадстаўлены Сталін Арловам. 


Міхась Дубок 











На нівах і ўзвышшах 
беларускага селова 


Ад Рэдакцыі. 


Сёлета выпадаюць угодкі дзьвюх вялікіх для нашае літа- 
ратуры, дый гісторыі наагул, датаў: 50-годзьдзя «Нашае Ні- 
вы» ды 30-годзьдзя (ад заснаваньня) -- 25-годзьдзя (ад лікві- 
дацыі) «Узвышша». У парадку грунтаўнейшага адзначэньня 
гэтых вялікіх датаў, мы пачынаем гэтым сыстэматычны друк 
выпісаў зь беларускае літаратуры ХХ в. Падбор выпісаў і 
камэнтары належаць Ант. Адамовічу. 


І. 
На падыходах да нашаніўства (1900-1906) 


Першыя гады ХХ в., да мамэнту зьяўленьня «Нашае Долі» 
ды «Нашае Нівы» і, значыцца, запачаткаваньня новае пары 


ў гісторыі нашае літаратуры -- пары «нашаніўскае» (або 
пары нашаніўства), праходзяць у гэтай літаратуры пад зна- 
кам спадчыны папярэдняга ХІХ в. -- часткавага перавыдань- 


ня найбольш актуальнага зь яе ў вабставінах пачатку новага 
веку ды пераняцьця й далейшае актуалізацыі гэтага актуаль- 
нага першымі ейнымі спадкаемцамі ў новым веку. 


1) Ананімная спадчына сярэдзіны ХІХ в. 


Першай кніжкай нашага красапісьменства, што выйшла ў 
ХХ в., у 1900 г., быў выданы ў Магілеве ведамым этнаграфам 
А. Раманавам зборнік -- «Тарас на Парнасе ды іншыя бела- 
рускія вершы» (загалоўлена парасейску: «Тарас на Парнасе 
и другие белорусские стихотворения» Могилев, 1900). 1 “така 
перадрукоўваліся першы раз у новым веку (хоць ужо й ня 
першы раз чазгул) некаторыя беларускія вершаваныя творы, 
паўсталыя ў бальшыні каля сярэдзіны ХІХ в. ды пашыраныя 
ў рукапісах, як ананімныя: «Гарас на Парнасе», «Панскае 
йгрышча», «Жаніцьба Сапрона», «Вясна гола перапала». Пер- 
шы й апошні з гэтых творай, вельмі папулярныя ўжо ад самага 
мамэнту свайго паўстаньня, перайшлі з гэтай папулярнасьцяй 
у новы век, захавалі й нат яшчэ больш пашырылі яе тут ды 
ўвайшлі найпершымі артыкуламі спадчыны, перайманае но- 


вым векам ад старога й далей разьвіванае. Кніжка іцпарка 
разыйшлася, і ўжо ў 1902 г. была перавыданая другім вы- 
даньнем, дапоўненым (у тым-жа Магілеве). 


«Тарас на Парнасе» 


Гэты даўжэйшы вершаваны твор належыць да найбольш 
літаратурных твораў у цэлай нашай літаратуры ХІХ в. Аўгар 
дасюль няведамы; у знойдзеных у 1929 г. і апрацоўваных 
праф. М. Пятуховічам рукапісах А. Рыпінскага твор перапі- 
саны пад прозьвішчам «Канстантын Вераніцын» з зазначэнь- 
вем, што гэта пеэўдонім (гэтым-жа пеэўдонімам пазначаная 
там-жа другая паэма «Два д'яблы», шырэй нязнаная й дасюль; 
праф. Пятуховіч пасьпеў адно зрэфэраваць рукапісы Рыпін- 
скага сваім студэнтам, у разгарэлым якраз тады «змаганьні зь 
беларускім нацыянал-дэмакратызмам» дзесь занікла ўся спра- 
ва, больш аб ёй ня чуваць і дасюль, як ня чуваць і аб праф. 
Пятуховічу ад пары «яжоўшчыны»). Найцікавейцае і вельмі 
важнае для разуменьня твору зазначэньне Рыпінскага, што 
напісаны ён як водгук на зьяўленьне ў літаратуры Тараса 
Шэўчэнкі. У рукапісах Рыпінскага пад творам дата 1856, 
баржджэй аднак як дата перапісаньня Рыпінскім, а не напі- 
саньня самым аўтарам -- Вераніцынам. З падаваных акад. 
Карскім, выснаваных зь некаторых радкоў твору, дзьвюх 
магчымых датаў напісаньня -- 1837 або 1843 - больш праўда- 
падобная апошняя, з увагі на сувязь зь зьяўленьнем Шэўчэн- 
кі. У друк твор трапіў упяршыню ў 1889 г., шмат разоў пера- 
выдзваўся Й па 1902 г. (у 1901, 1909, 1910, 1918 і г. д.). Цікава, 
інто перавыдавалася паэма, як правіла на пачатку кажнага 
новага ў нашай літаратуры руху. Уснаваная ў жартаўлівае 
апавяданьне твору зусім паважная ідэя, што й просты бела- 
рускі «мужык», які-небудзь, палясоўшчык Тарас, трапіўшы 
Ба гару мастацтва -- Парнас можа зьдзівіць там самых багоў 
сваім народным мастацтвам нат простае «скакухі» ня горш за 
якога прызнанага «пісацеля» (падобна да простага ўкраінска- 
га «мужыка» Тараса -- Шэўчэнкі, водгукам на зьяўленьне 
зкога на Парнасе й была паэма, паводля дадзеных рукапісаў 
Рыпінскага) -- рабіла твор гэты асабліва актуальным у ма- 
мэнтах, калі літаратура нашая пачынала сваю чародну:ю спро- 
бу ўзігходжаньня на Парнас. 


Пашыраючыся рукапісна, а часта й проста з вуснаў у вус- 
ны, «Тарас на Парнасе» дайшоў да нас у розных варыянтах, 
адменьніках-розначытаньнях. Найпаўнейшую злучаную рэ- 
дакцыю гэтых варыянтаў даў М. Гарэцкі ў сваёй «Хрыстама- 
тыі беларускае літаратуры» (Вільня, 1922), Ніжэй і падаём 


тэкст паэмы ў васноўным паводля гэтае рэдакцыі, зь некато- 
рымі толькі ўдасканальненьнямі зь іншых рэдакцыяў (праф. 
Д. Даўнара-Запольскага, «Нашай Хаты», «Вольнае Беларусі»). 


І 

Пі знаў хто з вас, браткі, Тараса, 

Што ў палясоўшчыках служыў? 

На Пуцявішчы у Панаса 

Ён там ля лазьні блізка жыў. 
Што-ж, чалавек ён быў рахманы, 
Гарэлкі ў губу ён ня браў! 
Затое ў ласцы быў у пана, 
Яго пан дужа шанаваў. 

Любіла тож Тараса й паня, 

І войт ніразу не збрахаў, 

Зато Тарас балота зраньня 

Да цёмнай ночы пільнаваў. 
Ледзь золак, ён ружжо за плечы, 
Заткнець сякеру за паяс, - 
Заўсёды ходзіць бор сьцярэгчы 
І птушак біць з ружжа Тарас. 

Хадзіў ці доўга ён ці мала, 

Ды толькі нешта адзін раз 

Бяда ў бары яго спаткала... 

Во, як казаў нам сам Тарас: 


П 
-- На самага Кузьму-Дзям'яна 
Пайшоў я ў пушчу між імхоў; 
Устаў я нешта дужа рана, -- 
Здаецца, зь першых пятухоў. 
Іду сабе нага-за-ногу, 
Адлі й на пень крыху прысеў. 
Аж тут: лоп-лопі Цераз дарогу, -- 
Як быццам цецарук зьляцеў. 


Злажыўся стрэльбай, кляпсь -- ня паліць! 
Крамзель з другога -- не пякець! 
Гляджу, аж вось з-за хвоі валіць, 
Як быць хароміна -- мядзьведзь! 
Хоць не ляклівы я дзяціна, 
Але затросься, як асіна, 
Зубмі, як цюцька, лепячу; 
Гляджу, аж -- зломана лясіна, 
І ўздумаў: дай-жа ускачу! 


(Далей будзе) 


Ме 21 (303) 


БАЦЬКАЎШЧЫНА 





Н. сёлета прыпадае 10-годзьдзе існа- 
ваньня беларускага літаратурнага згуо- 
заваньня «Шыпшына» і паўстаньня ей- 
нага аднаназоўнага часапісу. Ці наўрад 
хто з суродзічаў на чужыне ня чуў пра 
яе, як вядомая яна таксама шмат каму з 
чужаземцаў. Аднак, калі аформілася 
4АЧЦыпшына» запраўды ў 1946 годзе, дык 
разам з тым нельга амінуць таго, што па. 
дярэднічала ейнаму нараджэньню. 

Яшчэ ў часе вайны, 5 студзеня 1945 г., 
у вадным з муроў напоўразбуранага Бэр- 
ліну адбылася сяброўская сустрэча бяз 
малага ўсіх нашых пісьменьнікаў і па- 
этаў, што апынуліся на чужыне. Таго- 
часнае становішча нашае палітычнае 
эміграцыі, а значыцца і ейных пясьня- 
роў, знайшло вычарпальны адбітак у 
рэдкох Алеся Салаўя: 


Плыве вадаплаў і плыве 

ад сьмерці да сьмерці ў госьці. 
Пагібель маёй галаве 
прарочыць бязьлітасна хтосьці. 


Усё-ж навет бязьлітасныя жорны -- 
бальшавізм і фашызм -- ня перамаглі 
сталага імкненьня гэтых літаратараў ла 
мастацкае творчасьгі годнае свайго на- 
роду, што разам зь імі змагаецца за сваё 
апрычонае месца ў вольнай агульнача- 
лавецкай сям'і. А між тым кажны зь іх 
зьяўляўся недасекам і ня чуўся забясь- 
печаным ад пагібелі. 

Прыгадваецца, як цёпла вітаў Уладзі- 
мер Клішэвіч, былы савецкі паліткатар- 
жанін із залатых капальняў Калымы, 
такога-ж былога паліткатаржаніна То- 
дара Лебяду, што ў мінулым гібеў у ля- 
герах амыванага Ледавітым акеанам і” 
паўгоду начнога Нарыму. Вось Натальля 
Арсеньнева, духовая дачка Максіма Бас- 
дановіча ды сястра «Узвышша», калісьці 
сасланая бальшавікамі з малымі дзець- 
мі ў забойны стэп Казахстану, ажыўлё- 
на гутарыць з узвышэнцам Юркам Віць- 
бічам, які ў студзені 1942 г., у часе Таро- 
пецкага прарыву савецкае арміі, трапіў 
У «НКВД»-цную катавальню за помнік, 
пастаўлены ім на магілах вяліскіх паў- 
станцаў. Таленавіты паэта Кастусёнах, 
больш знаны ўсім Беларусам, як слаўны 
Канстанцін Езавітаў, калішні палітычны 
вязень латыскіх турмаў, што пазьней за- 
гіне на бальшавіцкай шыбеніцы, нешта 
лаводзіць зацятаму яшчэ з часоў зацята- 
га «Маладняка» Уладзімеру Сядуру, бы- 
лому палітвязьню Байкал-Амурскіх ля- 
тераў. Хведар Ільляшэвіч, калішні паліт- 
вязень польскіх турмаў, пазьней адваж- 
ны змагар за беларускую Беласточчыну, 
які ня ведае, што праз тры гады трагіч- 
на загіне ў Нямеччыне, чытае сыну за- 
катаваных бальшавікамі бацькоў непаў- 
торнаму Алесю Салаўю свае «Цымбалы». 
Хвалююць радкі, што пасьля сталіся па- 
этычным маніфэстам «Шыпшыны»: 


Урачыста панясём цымбалы многа- 
звонныя, 
затопім жудзь вякоў у пене струн, 
і будуць слухаць з падпёртай гала- 
вою 
Усе народы нашую ігру. 


І тут яшчэ прысутнічала ладне іншых 
дарагіх, незабытных... 


Бэрлін, у якім яны сустрэліся ў чаее 
свайго бяспрытульнага вандроўя, для іх 
чужы і варожы, Паблізу адзін ад аднаго 
працавалі, як остарбайтары ў баураў 
Усходніх Прусаў, Кліцэвіч, Віцьбіч і Ле- 
бяда. Прыціскаючы да сябе сваё малое 
дзіцё, Клішэвіч скрозь ноч уцёк ад бау- 
ра, які паляваў за ім зь вінтоўкай. Толь- 
кі за агарожай могільніку вёскі Задля- 


«Урачыста панясём цымбалы Мі 


ўкэн дазволілі Лебядзе ягоныя тамтэй- 
шыя гаспадары пахаваць сваё памёэ- 
лае ад нястачаў дзіцё. Віцьбіч, якога 
баур з праклятае гітлераўскімі рабамі, 
але з ідылійным назовам вёскі Лібваль- 
дэ двойчы пасылаў капаць аж пад во- 
зерам Шпірдын супрацьтанкавыя ірвы, 
ператварыўся там у жывога касьцяка. 
Усё-ж ён друкуе «Схілілася над абразом 
шыптцына», што мае канчатак: 


І перш чым перахрысьціцца мне трэ- 
ба расьціснуць кулакі. 
І шчырую малітву маю нельга знай- 
сьці ні ў вадным малітоўніку. Пэўне 
загаварыла няўгамаваная кроў прод- 
каў-крывічоў, іцто маліліся Пяруну. 


У той-жа час Лявон Случчанін, работ- 
нік цукраварні, піша верш падпісаны го- 
радам Юльцэн з характэрным назовам 
«Я адзін...» і ў больш трагэдыйным, 
чым камэдыйным пляне распачынае 
сваю «Аўтаэпіграму»: 


На цукровым тоўстым чане 
верш пісаў Лявон Случчанін. 


Ён таксама ня ведае, што празь некаль- 
кі год сьмерць заўчасна абарве ягонае 
жыцьцё, і зморанае цела слуцкага песь- 
няра паглыне чужая зямля. Толькі ёлкі 
хлеб зарабляў на чужацкіх загонах для 
сябе і свае сям'і адзін з старэйшых на- 
шых празаікаў Люціч. 

Так. усе яны, ня гледзячы на самыя 
няспрыяльныя для гэтага ўмовы, піса- 
лі, але кажны зь іх меўся напісаць яш- 
чэ больш, бо асабістыя пакуты зьяўля- 
ліся ў іхніх мастацкіх творах адбіткам 
пакутаў народу. Таму на парадку дзён- 
ным сяброўскае сустрэчы значылася 
адзінае пытаньне: 


І) Стварэньне згуртаваньня і літара- 
турнага часапісу пры ім. Каб ажыцьца- 
віць гэтую мэту, былі абраныя Віцьбіч і 
Сядура. Аднак празь некалькі тыдняў 
бадай усе ўдзельнікі сяброўскае сустрэ- 
чы 5 студзеня 1945 г. працавалі на поўд- 
ні Нямеччыны. У Вюртэмбэргу, паблізу 
ад гораду Эгінгену, у вёсцы Эмеркінген, 
зноў пасмакавалі баурскія хлеб-соль 
кампазытар Равенскі, пісьменьнік Віць- 
біч і паэта Лебяда. У ваднэй з бліжэй- 
шых да іх вёскаў працаваў Люціч, далей 
-- Клішэвіч. Творчасьць заставалася ма- 
рай, і хоць ні адзін зь іх душэўна не за- 
ламаўся, але ня выпадкова струны неад- 
лучнае сяброўкі Равенскага -- іскрыпкі 
найзасьцей нараджалі сымбалічную для 
трох Беларусаў з Змэркінгену народную 
песьню: 


А ў бары, бары 
Тры дарожанькі... 


Толькі капітуляцыя фашыстоўскае 
Нямеччыны дала магчымасьць пісьмень- 
нікам зноў стацца імі. Хоць іхняе праў- 
нае становішча, як і ўсяе эміграцыі, 
зьяўлялася вельмі хісткім, і бальшыня 
зь іх вычувала сталую пагрозу прымусо- 
вае рэпатрыяцыі да СССР, але ўсё-ж ДП 
гэта не остарбайтар. Адзін за адным паў- 
ставалі ДП лягеры, у якіх літаратары 
вычулі сьвежы і вольны подых дэмакра- 
тычнага сьвету. Дарма, што іхняя буду- 
чыня заставалася цьмянай, але ўсё-ж 
За сьпіной засталіся бальшавізм і фа- 
шызМ. 

Рэгензбург, або старадаўняя рымская 
Ратызбона, ад якое дайшла да сучасна- 
сьці-Порта Прэторыя -- будынак лягі- 


(Да 10-годзьтзя «Шыпшыны») 


янэраў. Горад над якім узвышаюцца га- 
тычныя вежы сярэднявечнае катэдры- 
Дому Сьвятога Пётры, а ў бліжэйшай 
ваколічнасьці пануе над дарагім для 
ўсіх славянаў Дунаем Вальгаля -- палац, 
пабудаваны ў гонар языцкэга бога Ады- 
на, да якога ваяўнічыя валькірыі пры- 
носілі душы вояў, што харобра загінулі 
ў баёх. Горад, у якім прыгожа адбілася 
нашая Прабацькаўшчына-старая і муд- 
рая Эўропа. Можа ня выпадкова таму на 
ўскраіне мснавіта Рэгензбургу, у селі- 
шчы Гангоферзідлюнг, узьнікнуў вялікі 
ДП лягер, дзе знайшлі палітычны пры- 
тулак уцекачы ад бальшавікоў -- катаў 
бязьмежнае эўрапэйскае культуры. 
Нарэшце ажыцьцявілася мара бела- 
рускіх літаратараў на чужыне. 9 краса- 
віка 1946 г. у беларускім квартале шмат- 
нацыянальнага Гангоферзідлюнгу На- 
тальля Арсеньнева, Юрка Віцьбіч, Янка 
Золак і Масей Сяднёў заклалі згурта- 
ваньне, наменаваўшы яго і ягоны часа- 
пісе «Шыпшына». Дарэчы, калі згурта- 
ваньне «Маладняк» утварылася ў 1923 г. 
«пры сьвятле агаркаў сьвечкі», дык У 
тым пакойчыку, дзе ўтварылася «ІШыцп- 
шына», на стале ў віцебскім збанку ста- 
ялі галінкі шьпшыны -- яшчэ бязь лісь- 
ця і кветкаў, ях звычайна ў красавіку, 
але з войстрымі дзідамі і чырвонымі 
ягадамі. Ня выпадкова таму й Лі 
«Шыпцныны» адчыніў сабой верш-гімн 
узвышэнца Уладзімера Дубоўкі: 


«О, Беларусь, мая шыпшына». 


Крыху аб кветках увогуле. Перадусім 
прыгадваецца, што з пырскаў малака ба- 
гіні Геры, укусанае Гераклам, сынам бо- 
га і сьмяротнае, неба і зямлі паўстаў на 
небе Малочны, або Птушыны Шлях, а 
на зямлі -- кветкі. Калі языцкая Афрады- 
та рукамі прыбрала цела забітага Ахі- 
лам пад Трояй Гэктара, дык лілею ў 
дзень Дабравешчаньня прынёс да Дзевы 
Марыі Архангел Габрыэль. І кветкі шмат 
шмат для якіх народаў сталіся эмблема- 
мі. Гэтак ружа сталася ёю для Ангель- 
цаў, лілея для Французаў, ліст канюіцы- 
ны для Ірляндцаў, хрызантэма і вішня 
для Японцаў, лотас для Індыянаў і г. д. 
Навет у пракураных фабрычным дымам 
індустрыяльных ЗІЦА кажны з 48 шта- 
таў мае сваю апрычонаю кветку, а па- 
між імі Норд Дакота -- шыпшыну. У Бе- 
ларусаў родны прыгожы і разам з тым 
усё-ж кволы васілёк, сымбалічны для 
народніцкага нашаніўскага адраджэнь- 
ня, але за тое ўзвьглэнцы, нацдэмы ўзь- 
нялі да нацыянальнае эмблемы суворую 
шыпшыну. Таму ў дэклярацыі згурта- 
ваньня, што абрала гэтую расьліну сваім 
назовам. значылася: 


«Хто адважыцца ўзяць іцыпшыну 
тгаларуч? Сотні дзідаў бароняць яе 
ад ворагаў. І нарэшце паміж дзіда- 
мі і лісьцём зьяўляюцца адна за ад- 
нэй чырвоныя кветкі. Яны нагады- 
ваюць сьвятую кроў тых суродзічаў, 
што аддалі ці аддадуць яе да апош- 
няе кроплі за Беларускі Народ». 


Чатыры ініцыятары адразу-ж зьвяр- 
нуліся да ўсіх бяз вылучэньня беларус- 
кіх літаратараў на чужыне зь лістом, 
што пазьней знайшоў наступны адбітак 
у дэклярацыі: 





«Шыпінына» стаіць на варце поўнае 
свабоды творчых пошукаў, але для 
ейных сяброў зьяўляецца абавязко- 
вым крытэры высокае мастацкасьці 
ідэёвае насычанасьці і арыгіналь- 
насьці, глыбокая пашана да нашае 
літаратурнае спадчыны і пачуцьцё 
спадкаемства да ўсяго лепшага ў «ей, 
узаемная пашана да творчасьці адзін 
аднаго, а ў галіне ідэёвай -- самаах- 
вярная адданасьць Найвышэйшаму 
Ідэялу нашага Народу. «ІМЧыпшына» 
заклікае брэтоў-пісьменьнікаў далу- 
чыцца да яе, каб супольна тварыць 
на карысьць наіцае Маці-Беларусі». 


Ня ўсе літаратары, выходзячы з тых 
ці інццых меркаваньняў, сталіся сябрамі 
згуртаваньня «Шыпшына», але за тое, 
за вылучэньнем аднаго-двух, стала су- 
працоўнічаюць у ягоным часапісу. Тут 
прыгадваюцца Г. Альгердзіч, С. Брага, 
Р, Крушына, С. Юстацпчык, Я. Юхнавец. 
Дарэчы прыемна адзначыць, што праз 
«Шыпшыну» ўвайшоў у нашую літара- 
туру бяспрэчна таленавіты і сваеасаблі- 
Бы паэта і празаік Я. Юхнавец, зазна- 
чыўшы ў сваім першым творы: 


Я чар касьмічных завірух 

на чар Зямны не паміняю -- 
я тут лаўлю пачуцьцяў рой, 

і кожны куст мне тут-Азарыс! 


У склад-жа самога згуртаваньня «ІЦып- 
шыны» на працягу нейкага часу ўва- 
ходзілі, або дагэтуль уваходзяць: На- 
тальля Арсеньнева, Юрка Віцбіч, Міко- 
ла Вярба, Уладзімер Дудзіцкі, Сымой 
Жамойда, Юры Жывіца, Алесь Змагар, 
Янка Золак, Хведар Ільляшэвіч. Аўген 
Кавалеўскі, Міхась Кавыль, Уладзімер 
Клішэвіч, Мартын Люціч (Часлаўскі), 
Алесь Салавей. Лявон Случчанін, Масей 
Сяднёў, Уладзімер Сядура. Акрамя таго 
да «Шыпшыны» далучыліся не літара- 
тары -- цяпер Сьвятое Памяці кампазы- 
тар Мікола Равенскі і мастак Алесь Ра- 
маноўскі. 

Утвораны ў Рэгензбургу часапіе «ІЦып- 
шына» пазьней рэдагаваўся ў беларус- 
кім ДП селішчы Міхельсдорф, атуленым 
ляснымі ўзгоркамі Баварскага Лесу і 
крушнямі замкаў Обэрпфальцу. Ён ад- 
разу знайшоў спрыяльны водгук з боку 
сваіх шматлікіх чытачоў, незалежна ад 
тых ці іншых адценьняў у іхніх сьвета- 
паглядах. Беларускія літаратары праз 
«Шыпшыну» абадзёрвалі мастацкім па- 
трыятычным словам сваіх падбітых нз 
цярнёвым шляху суродзічаў. Дагэтуль 
існуе паліца цёплых і прачулых лістоў 
на адрасе «Шытцыны» з розных кутоў 
сьвету, куды толькі лёс ня кінуў Бела- 
руса выгнанца. Калі праз «Шыпшыну» 
літаратары і чытачы душэўна падтрым- 
лівалі адзін аднаго, дык тое-ж мелася і 
ў тагачаснай даволі ўсё-ж складанай 
жыцьцёвай прозе -- да сьціплых літара- 
тарскіх матар'яльных магчымасьцяў чы- 
тачы заўсёды дадавалі сваю больш знач- 
ную і шчырую дапамогу. Добрым словам 
хочацца прыгадаць першага ахвярадаў- 
цу на «Шыпшыну» Сп. Др. Малецкага, 
які, акрамя грошаў, даслаў пасылку з 
вопраткай, зь якое спажылі тыя, што 
пазьней сталіся вядомыя, ях «Дванац- 
цатка». Бадай адначасна дапамог часапі- 
су Сп. Др. ІЦчорс, які ў дадатак ахвя- 
роўваў вялікую суму на выданьне згур- 
таваньнем анталёгіі беларускае паэзіі на 


чужыне, што на жаль тады не ажыць- 
цявілася. Шмат дапамог час. «Шыпшы- 
на» Беларускі Камітэт на Амэрыкан- 
скую Зону Нямеччыны (Старшыня Сп. 
Кендыш). У парадку колькаснае матар”- 
яльнае дапамсгі часапісу ідуць беларус- 
кія ДП селішчы -- Міхельздорф, Ватэн- 
штэт, Гарэнбэрг, Майнлёйз, Фогенштраус 
Натэнбэрг. Асабліва трэба адзначыць да- 
памогу Ягонае Эксцэленцыі Біскупа Сло- 
сканса, дзякуючы якой выйшаў Хо4 
«Шыпшыны». Бязумоўна прыкра, што 
нашчадкам і спадкаемцам Францішка 
Скарыны давялося выдаваць свой часа- 
піс рататарным друкам, але тады навет 
рататарная друкарня і вельмі дэфіцыт- 
ная папера патрабавалі значных срод- 
каў, ды ў дадатак тагачасная агульна- 
эміграцыйная кішэня зьяўлялася ўбогай 
у параўнаньні з сучаснай. 

Зьяўленьне згуртаваньня і часапісу 
«Шыпшына» віталі іншыя нацыяналь- 
ныя палітычныя эміграцыі і перадусім 
Украінцы. Гэтак у газэце «Украінскі 
Вісті» (Ле 21-22 за 1946 г.) зьявіўся вялі- 
кі і грунтоўны артыкул слыннага пра- 
фэсара Ю. ІЦэраха з характэрным зага- 
лоўкам «Горить шипшина» і паказаль- 
ным пачаткам: 


«Нарэшце мы зноў пачулі голае на- 
шае сінявокае сястры». 


Нельга амінуць артыкул «Білорусь-моя 
шиптцина» у газ. «Наша Пошта» (Хе 11 за 
1946 г.), дзе сустракаюцца радкі: 


«Шыпшына» --.- гэта таленавіта зной- 


дзены паэтамі сымбаль Беларусі. 
Назоў часапісу цалкам адпавядае 
ягонаму Зьместу -- ягоныя старонкі 


шумяць Беларускай пушчай, 
мяць парогамі Дзьвіны». 


гры- 


Не аднойчы прыгадвалі пра згуртавань- 
не і часапіс «Шыпшына» розныя іншыя 
ўкраінскія выданьні, як часапісы -- «Ар- 
ка», «Украінске Слово», «Наше Жыття», 
«Хрисьціянскій Шлях», «Луна» «Навіны» 
і г. д. Акрамя таго згуртаваньне «ІШыц- 
шына» наладзіла беспасярэдны кантакт 
з МУР-ам (Згуртаваньне-«Мастацкі Ук- 
раінскі Рух»), і шыпшынаўцы заўсёды 
запрашаліся і прысутнічалі-запрашаючы 
паводля просьбы Украінцаў і не шып- 
шынаўцаў -- на нарадах мураўцаў. І на- 
вет ужо ў ЗІЦА «Шыпшына» займела 
кантакт з Украінскім Літаратурным 
Клюбам. Акрамя украінскіх літаратараў 
навязалася сяброўская лучнасьць з ле- 
тувіскімі. У розных летувіскіх выданнях 
прыгадваецца час. «Шыпшына», зь 
яго-ж на летувіскую мову перакладзе- 
ныя і асобна выдадзеныя выдавецтвам 
«Сусед» легэнда Власта «Бяздоннае ба- 
гацьце» ды нарысы Віцьбіча -- «Вялікі 
сын вялікага народу» (Францішак Схка- 
рына) і «Завулак Янкі Купалы». 
- Сумавала «Шыпшына» у 1947 г. разам 
з Украінцамі з прычыны цяжкое страты 
імі выдатнага паэты Юрыя Клэна -- 
нэоклясыка, сябры «Пяцярнога Грону» і 
цешылася ў тым-жа годзе разам зь Ле- 
тувісамі з нагоды 65-годзьдзя глыбока- 
шаноўнага прафэсара Міколаса Бір-. 
жышкі, аўтара шматлікіх навуковых 
працаў аб Беларусах, аб якім яшчэ на- 
шыя нашаніўцы гаварылі: «Дзядзька 
Міколае нас ніколі не падвядзе». 
Досыць навет павярхоўна пазнаёміцца 
з нумарамі час. «Шыпшына», у якіх ад- 
люстравалася згуртаваньне, каб перака- 
нацца, што іхнім найбліжэйшым сваяком 
зьяўляюцца згуртаваньне і часапіс «Уз- 
выццца». Ня толькі Беларусы, але й Ук- 


(Працяг на 4-ай бачыне) 














ЯКУБ КОЛАС 
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Паехала!.. Навет і не разьвіталася зь ім. А як многа хацеў 
ён сказаць ёй у гэтыя апошнія дні! Чаму так здарылася? 
н устае і ідзе ў другі свой пакойчык, глядзіць праз акно 


Бабка, пазіраючы на яго, паківала галавою. «Па паненцы 
нудзіцца», -- зазначыла яна сабе. 
Зірнуўшы на маладую грушку, Лабановіч заўважыў, што 


У палеснай глушы 


Каля печы стаіць зь вілкамі ў руках старожка, прыстаў- 
ляе гаршчочак. 

-- Дзень добры, бабка! 

-- Дзень добры, панічок! -- прыветна адказвае бабка. -- 
Хіба-ж, панічыку, вы пяхотам прышлі? 

-- Так, бабка, на пары сваіх прыехаў. 

-- Любіце вы хадзіць, панічыку. Няхай-бы таварнага па- 
чакалі ды да разьезду ехалі-б. 


Бабка чымся заклапочана і як-бы навет засмучана. 

-- А як-жа вам, панічок, там Бог паводзіў? -- пытае яна. 

-- Добра, бабка.Хлопцы выдатна паздавалі экзамены. Мо- 
жна сказаць -- лепш ад усіх школ. 

Бабка весялее. Відаць, і ёй прыемна гэта навіна, і яна за- 
праўды рада ёй. Але зноў чагось засмучаецца і ціха ўздыхае. 

-- Што ты, бабка, як-бы нечага зажурылася? 

--. Не, нічога, панічыку, - кажа яна. 

Лабановіч ідзе ў свой пакойчык, разьдзяваццг. Сьледам за 
ім туды ўваходзіць і бабка. 


-- Можа, вам чаю, панічыку, паставіць? -- пытае яна. 
-- Хіба пастаў, -- згаджаецца ён. 
--- Паехала-ж, панічыку, наша паненка, -- ужо зусім смут- 


ва прамовіла бабка. 


Лабановіч пачуў, як сьціснулася яго сэрца. Колькі моманту 
пазірае на бабку. Яму робіцца цяжка-цяжка на душы. 

-- Паехала, панічок, паехала! Учора і паехала. Яшчэ сюды 
забягала. «Кланяйся, кажа, бабка, свайму панічу!» Паехала, 


панічок, -- у засмучэньні кажа бабка. 
-- Ну, што-ж, -- стараючыся быць спакойным, гаворыць 
Лабановіч: -- Можа, ёй там лепш будзе. 


-- Я-ж пайду самавар ставіць. 

Бабка выходзіць, Настаўнік застаецца адзін, садзіцца каля 
гтала, сьціскае галаву і моцна-моцна задумваецца. 

Паехала!.. 

Ён колькі хвілін думае над гэтым словам. Звычайнае, про- 
стае слова. А колькі гора і смутку для яго сэрца ў гэтым слове! 


на дом, на палісаднічак пана падлоўчага, на ганак, абсаджаны 
дзікім вінаградам. На гэтым ганачку ён бачыў яе апошні раз. 
А цяпер ні там, ні ў гэтым доме яе няма. Там цяпер пуста, і 
ўсюды стала пуста. 

Буліца жыве сваім звычайным жыцьцём. Дзьве кабеціны- 
паляшучкі, убраныя па-святочнаму, аб чымся гутараць, спат- 
каўшыся на сярэдзіне вуліцы. На прызьбе каля старасты ся- 
дзяць мужчыны зь люлькамі, па вуліцы перабягаюць сьвіньні 
і пужаюць вясёлыя гурткі верабейчыкаў. Усё гэта так няціка- 
ва, усё гэта так далёка ад яго і так чужое яму. 


Ён чуе страшэнную адзіноту. Штось перахватвае яму горла. 
Цяжка, нявыказна цяжка. 


Ён падыходзіць да стала, бярэ паперу, чарніла, садзіцца, 
нахіляецца над лістком паперы і думае. Трэба напісаць ёй, трэ- 
ба выліць з сэрца ўвесь гэты жаль. Ён думае, як зьвярнуцца, 
як назваць яе, але не знаходзіць адпаведнага слова і піша: 


«Вас ужо няма тут. Вы паехалі, разам з сабою забралі ўсё, 
іцто зьвязвала мяне з гэтым месцам, з гэтым кутком Палесься. 
Цяпер ён ня жыве для мяне, бо ўсе тое, што прыдавала яму 
прыгоства і нейкую чароўнасьць, забралі вы. Я тут адзін, ўсё 
тут стала няміла для мяне, як-бы тое, што раней гарнула і ва- 
біла мяне, памерла і зьнікла. І толькі цяпер я адчуў сваю вя- 
лікую страту. Мне так хацелася пабачыць вас, пачуць ваш го- 
лас, ваш сьмех, глыбока зазірнуць у вашу душу і даведацца, 
якое гора ляжала у ёй. Пяпер-жа, пішучы вам, я толькі хачу 
прынесьці вам падзяку за тое, што вы аздобілі маё жыцьцё 
тут, што вы былі тою яснаю, чыстаю зоркаю, якая сьвяціла 
мне ў гэтай цемры жыцьця, радавала мяне і ўхіляла ад розна- 
га бруду, і калі ў мяне захавалася жывая іскра, то толькі дзя- 
куючы Рам...» 


Настаўнік перачытаў напісанае і падумаў: «Усё гэта вы- 
ходзіць ня так, як-бы хацелася». Ён задумаўся. «А куды па- 
сылаць?» -- спытаў ён сябе самога і ня мог даць адказу. 

Бабка прынесла самавар. 

-- Гатоў, панічыку, чай: выпіце ды спачывайце сабе, бо 
вы-ж з дарогі. ; 

-- Добра, бабка, я зараз буду піць. 

Ён вышаў на двор. 


вяршок яе быў зломаны і гаротна нахілен да зямлі. 

-- Гэта яна зламала, -- прамовіў сам сабе настаўнік, -- 
нашто яна зрабіла так? Няўжо яна хоча, каб я выкінуў яе з 
сэрца? ., 

Яшчэ большы жаль ахапіў яго. Ён хацеў зрэзаць адломаны 
вяршок. е 
-- Э, усё роўна! -- сказаў ён і адышоўся. 

Спаць у гэты дзень ён не лажыўся. Ён пачаў перабіраць 
кнігі, складваць паперы, прыводзіць іх у парадак. У ваднэй 
знайшоў невялічкі лісьцік паперы, напісаны рукою Ядвісі. Яна 
пісала: 

«Бывайце здаровы. Я сумыслу пастаралася, каб вы мяне 
тут не засталі, хоць мне і хацелася яшчэ хоць раз, апошні раз, 
пабачыцца з вамі. Але я падумала сабе: усё роўна, ехаць мне 
трэба; ехаць-жа тады, калі вы былі-б тут, мне было-б яшчэ 
цяжэй... Панна Людміла чакае вас -- зайдзіце да яе». 


І больш нічога не напісала. 

Лабановіч доўга пазіраў на гэту паперку. Навет не напіса- 
ла, куды едзе, і сама не падпісалася... 

І чаму ўсё гэта так скончылася? Чаму?.. 
канец? 

Ён яшчэ доўга сядзеў і разважаў. На вочы набягалі сьлёзы. 

Ён згарнуў запісачку разам із сваёю палажыў у кішэню. 

Пад вечар прышоў стараста прыняць школу. Лабановіч 
тлумачыў яму, дзе якія дакумэнты і што ён здае. Стараста 
нічога ня цяміў, але выгляд меў такі, як-бы для яго ўсе гэтыя 
справы былі добра знаёмы. 


Назаўтра напісаў Лабановіч прашэньне аб перамяшчэньні 
і стаў зьбірацца ў дарогу. Бабка часта ўваходзіла ў пакойчык 
і, як родная матка, падбірала за ім розныя рэчы. 

-- Разьлятаюцца мае галубкі, -- тужліва прамовіла бабка, 
-- ня вернецеся вы, панічыку, сюды! -- І яна ў вялікім засму- 
чэньні падперла рукою шчаку. 

Вечарам, праводзячы настаўніка, бабка заплакала. 

Садзячыся на фурманку з двума чамаданчыкамі, настаўнік 
сказаў у сваіх думках: 

«Адзік разьдзел кнігі 
што-ж? Гайда далей!». 


І няўжо гэта 


прачытан і загортваецца!.. Ну, 


(Канец) 


БАЦЬКАЎШЧЫНА 


Хэ 21 (303; 





Лісты ў Рэданцыю 


Вельміпаважаны Спадар Рэдактар! 


Прашу зьмясьціць у Вашай паважа- 
вай газэце наступнае: 


Ад некатарага часу на беларускім 
кніжнім рынку зьявілася кніжка пад 
вазовам «Зь гісторыі праваслаўнай цар- 
квы беларускага народу» І. Касяка. Я 
вя зьбіраюся разьбіраць матарыялу, 
зьмешчанага ў кнізе, але з прычыны, 
што там фігуруе маё прозьвішча ў ня- 
прыемным аспэкце, дзе я выстаўляюся 
нейкім «мучанікам» за «веру и отече- 
ство», -- заяўляю: 


І. што аўтару кнігі ня толькі не да- 
ваў згоды на друкаваньне майго прозь- 
вішча, але й наагул ніколі гутаркі аб 
падобным выпадку ня меў. Лічу абура- 
ючым зьмяшчэньне на друкаваных ба- 
чынах і падаваньне да публічнага веда- 
ма прыватных дробных дэталяў студэн- 
цкага жыцьця, чым і зьяўляецца ўспом- 
нены ў кнізе выпадак; 


2. пражыўшы ў Дювэне шэсьць з па- 
лавінаю гадоў, як ні мне, так і нікому з 
маіх сяброў ніколі ня было зроблена 
ніякіх ні намёкаў, ні націскаў ні на 
Зьмену рэлігіі, ні палітычных перака- 
наньняў. Наадварот, з боку акадэмічных 
уладаў мы заўсёды мелі падтрымку ў 
арганізацыі свайго праваслаўнага жыць- 
ця; 

3. буду заўсёды глыбока ўдзячным 
Лісвенскаму Ўнівэрсытэту, ягонай тале- 
рантнасьці, дзе запраўды пануе хры- 
сьціянская любоў і роўнасьць і дзе я 
здзбываў вышэйшую асьвету; 


4, выношу найшчырэйцпую падзяку 
нашаму агульнаму Лювэнскаму мараль- 
наму й матарыяльнаму апякуну на пра- 
цягу ўсяе навукі, а асабліва гадоў раб- 
леньня дактарату, пэру Робэрту. 


З глыбокай пашанаю 


Др. Вітаўт Кіпель. 


Вельміпаважаныя Спацары! 


Карэспандэнцыя аб Сакавіковых ура- 
чыстасьцях у Нью Ёрку памешчаная ў 
нумарох І5 і іб «Бацькаўшчыны» не ад- 
люстроўвае навет і аднэй трэцяй са- 
праўднасьці, таму што Рэдакцыя палі- 
чыла мэтазгодным скараціць карэспан- 
дэнцыю да мінімуму. 

Рэдакцыя выкінула важнейшыя цыта- 
ты з прамоваў, не памясьціла здымак з 
Божай службы й акадэміі, выкінула 
шматлікія прозьвішчы ды паперакручва- 
ла назовы, якія былі правільна напіса- 
ны, а галоўнае, што не памясьціла сьпіс- 
ку прысутных гасьцей (чатырох архія- 
піскапаў ды больш за 20 амэрыканскіх 
і іншанацыянальных прадстаўнікоў), 
прозьвішчы якіх сьветчылі-б аб велічы 
імпрэзы ды посьпехах у грамадзка-па- 
літычнай дзейнасьці Беларусаў Нью Ёр- 
ку й ваколіц. . 

Хачу зазначыць, што выкінутыя цы- 
таты пераважна былі анты-маскоўска- 
камуністычнага характару, магчыма дзе- 
ля таго, што яны былі не па лініі палі- 
тыкі непрадрашэнства. Калі-б у гэтым 
нумары (16) ня быў памешчаны фэлье- 
тон перадрукаваны з газэты «Советская 
Белоруссия» пад загалоўкам «Гусіны пе- 
рапалох», вельмі сумлеўнае вартасьці, 
дык можна было-б падумаць, што ка- 
рэспандэнцыя была скарочана зь неда- 
хопу месца, але ня з гэтай прычыны; 
дзеля гэтага пажадана было-0, каб Рэ- 
дакцыя іх падала да ведама. 

Я, як супрацоўнік «Бацькаўшчыны» 
ад пачатку да сяньня моцна пратэстую за 
неналежныя суадносіны да сваіх супра- 
цоўнікаў ды наўмыснае ігнараваньне, й 
абніжаньне праз скарочваньне й зьме- 
ну карэспандэнцыі грамадзкага высілку 
Беларусаў Нью Ёрку й ваколіц, і ў знак 
гэтага ўстрымоўваюся ў пісаньні на не- 
акрэсьлены час. 


З пашанай 
К. Мароз 





зь беларускага жыцьця 


ПАРАД СВАБОДЫ 


Сыбота 28-га красавіка сёлета -- тра- 
дыцыйны дзенвь Ляяльнасьці ў Амэры- 
цы. Доўгія халады з дажджамі ўжо ў 
пятніцу, як быццам, сталі на калені пе- 
рад гэтым вялікім амэрыканскім сьвя- 
там і зьмяніліся прыгожай пагодай з 
тэмпэратураю каля 50-ці градусаў Фа- 
рэнгэйта, але ніхто й падумаць ня мог, 
што сыбота будзе запраўдным першым 
вясеньнім днём зь ясным небам і тэмпэ- 
ратураю каля 80-ці градусаў. 


Запраўды, першы ясны, цёплы й пры- 
гожы дзень. Трыбуна для ганаровых 
гасьцей, сярод якіх быў і наш Уладыка, 
Архіяпіскап Васіль, ужо ад 12-зе гадзі- 
ны пачынае занаўняцца. А 1-ай гадзіне 
на ёй займае месца Вялікі Маршал Па- 
раду, вярхоўны судзьдзя Кокс, із сваім 
ІШтабам. Роўна а палова другой, паводля 
пляну, Зьяўляецца першая калёна з амэ- 
рыканскімі сьцягамі й вялікай духавой 
аркестрай, пад акампаньямэнт якой па- 
нясьліся ў паветра гукі Амэрыканскага 
Гімну. 


Парад пачаўся. Пайшлі невялікія ад- 
дзелы амэрыканскіх збройных сіл: арміі, 
флёту й авіяцыі на чале із сваімі арке- 
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Ад Рэдакцыі: 
Вельміпаважаны Спадар Мароз! 


За перакручаныя назовы перапрашаем 
Вас. Права-ж рэдагаваць прысыланыя ў 
газэту матарыялы, дзеля дабра зьместу 
газэты ды адпаведнага ўзроўню пісь- 
меннасьці, Рэдкалегія пакідае за сабой. 

Падказваны Вамі закід газэце «палі- 
тыкі непрадрашэнства» сьмеху варты. 


Грамадзкі высілак Беларусаў Нью Ёр- 
ку й ваколіц мы высока цэнім і будзем 
надалей ахвотна зьмяшчаць карэспан- 
дэнцыі зь іхнага жыцьця й дзейнасьці. 


Рэдакцыя «Бацькаўшчыны» 


аа вавых Ра аван аа аа антра раа аа АР РРРУРРРРЎРЫГЕГТЎРРЎЎЎУРРТРРГРІЕРРТТРГЕРАЎСОТРРЛАТТТРТЫ 
р 1011 00 0 01 0000 1 000003 000001110010000 0 ЦІ ШЦЎЦЦЎ 


«Урачыста панясём цымбалы многазвонныя» 


раічец -- прафэсар Ю. ІПэрах у сваім 
вышэйадзначаным артыкуле зазначае: 


«Шыпшына свой радавод вядзе ад 
«Узвышша», вядзе ня толькі фар- 
мальна, а й даводзіць гэтае характа- 
рам і накіраванасьцю свае творчась- 
ці. 


Запраўды справа навет ня ў тым, што 
час. «ІЦьытпшыну» распачынае сваім пе- 
радрукаваным адпаведным творам ча- 
дэвы ўзвышэнец. Магчыма зусім ня Вы- 
чарпальным для тлумачэньня напрамку 
«Шыпшыны» -- і згуртаваньня і часапі- 
су -- ёсьць тое, што яе ачольваў і рэда- 
таваў узвышэнец. За тое ў даволі знач- 
най ступені паказальна, што акрамя 
шыпшнцынаўцаў найбольцае і найпаваж- 
нае месца занялі ў іхнім часапісу і пе- 
радрукамі і арыгінальнымі творамі ўз- 
вышэнцы -- Дубоўка, Жылка, Пушча, 
Чорны, Альгердзіч, Крапіва, Кляштор- 
ны, Лужанін, Глебка, Мрый, Віцьбіч. І 
творы ўзвышэнцаў і творы тае часткі 
шыпшынаўцаў, якія вызначалі сабой 
напрамак свайго згуртаваньня, арганіч- 
на спалучаў паміж сабой: 


мужны 
характар, 


нацыянальна - рамантычны 


Аднак, калі самае згуртаваньне «Уз- 
вышца» не зьяўлялася маналітным, дык 
тым больш адсутнасьць гэтае цэльнась- 
ці характэрная для «Шыпшыны», якая 
нейкі час зьяўлялася на эміграцыі літа- 
ратарскім цэнтрам. Побач з чаловай уз- 
вышэнскай традыцыяй, іцто набывае ап- 
рычсны шыпшынаўскі абрыс, у межах 
«Шыпшыны» знайшлі адбітак уплывы і 
нэшэніўства і маладнякізму. Гэтая двай- 
частасьць заўважваецца ня толькі ў па- 
асобных нумарох час. «Шыпшына», але 
паза ёй, мелася паміж некаторымі шып- 
іцьгнаўцамі паказальная дыскусія аб 
прызначэньні, якія ў большай ці мен- 
шай ступені зьяўляліся носьбітамі наша- 
ніўства і маладнякізму, пераканаўшыся, 
што ня ў стане падпарадкаваць сабе 
згуртаваньня, спакінулі яго, стварыўшы 
свой літаратурны часапіс «Прыйсьце». 


Нашая эміграцыя мае прапарцыяналь- 
на да агульнага ліку літаратараў ладне 
здатных крытыкаў, але дагэтуль ніхто 
зь іх ня даў гэтак патрэбнага больш- 
менш глыбокага ды шырокага агляду 
беларускае літаратуры на чужыне. Хіба 
вылучэньнем ў гэтай галіне зьяўляецца 
прадмова да альманаху «Ля чужых бе- 
рагоў», каб толькі ня ейная, пэўне ў су- 
вязі з кароткім памерам, схэматыч- 
насьць, якой заўсёды ўласьцівыя заганы. 
Паводля гэтае прадмовы меліся ў міну- 
лым бадай вылучна «Шыпіцына» і «Са- 
кавік», што сталіся цяпер гістарычным 
здабыткам, бо не ставала ім «ані сталага 
характару, ані выразнае пэрспэктывы». 
За тое цяпер у нас, паводля тае-ж прад- 
мовы, ёсьць часапіс «Конадні», «які мае 
ўсе дадзеныя згуляць правадніцкую ро- 
лю ў нашым літаратурным жыцьці на 
эміграцыі». 

Кажны, хто ведае сучаснае літаратар- 
схае жыцьцё на чужыне, ня вычуе пась- 


(Працяг з 3-яй бачыны) 


ля гэтае прадмовы нічога акрамя неза- 
давальненьня. Перадусім, крый нас Бэ- 
жа ад гэтага, каб тое ці іншае згурта- 
ваньне, або выданьне -- ці «Шыпшына», 
ці «Конадні» сталіся правадырскімі, 
паглынуўшы тым самым у сабе асабіс- 
тыя ды груповыя апрычонасьці. Падру- 
гое, ані «Шыпшына», ані «Сакавік» зу- 
сім не зьяўляюцца нябожчыкамі. 


Навет сярэдняму чытачу зразумела, 
што «Конадні» ёсьць нішто іншае, як ад- 
раджоны «Сакавік». Калі цяпер тымча- 
сам няма часапісу «Шыпшына», дык за 
тое існуе згуртаваньне «ІШШыпшына». Як 
і раней шыпшынаўцы зь любоўю і па- 
шанай ставяцца да свайго згуртаваньня, 
і ягоная дэклярацыя адбіваецца ў іх- 
няй мастацкай творчасьці, незалежна ад 
таго, дзе яна зьмешчаная. Не падлягае 
для самых шыпіцынаўцаў сумлеву, што 
ў іхняй «Шыпшыне» -- і згуртаваньні і 
часапісу -- меліся ці ёсьць тыя ці іншыя 


недахопы, як таксама не падлягае сум- 
леву, што «Шыпшына» жыве дагэтуль, 
займаючы і ў гісторыі беларускае літа- 
ратуры і ў жыцьці беларускае эміграцыі 
сваё апрычонае месца, як літаратурны 
напрамак ды літаратарская інстытуцыя. 
І калі распачалася яна вершам-гімнам 
узвышэнца Ўладзімера Дубоўкі, дык су- 
часнасьць і будучыню згуртаваньня най- 
лепш характарызуюць ягоныя-ж словы 
з «Плачу навальніцы»: 


На дзікім каменьні, на дзікім і жорскім, 
шыцпына ня зьвяла, пасьцеле 
цьвяцістасьць. 
І з гэнай цьвяцістасьці, з гэных 
палёсткаў 
паўстане спрадвечная існасьць. 


Красавік, 1956 г. Юрка Віцьбіч 


ЗІЦА 


Ад Рэдакцыі: Зьмяшчаючы вышэй 
артыкул Юркі Віцьбіча, Рэдакцыя заз- 
начае, што з трымя яго апошнімі абза- 
цамі не згаджаецца. 


страмі. Сьледам за імі -- мноства розных 
арганізацыяў, установаў, школаў, пош- 
ты, тэлефону, вэтэранаў, пажарнікаў, 
цывільнае абароны, паліцыі, самапома- 
чы, санітарнае аховы й інш. Сярод іх 
мужчыны, жанчыны, дзеці. Перад вуч- 
нямі сярэдніх школ і коледжаў собскія 
аркестры з флейтамі, бубнамі, амэрыкан- 
скімі мэталёвымі цымбаламі. Усе аркес- 
транты, на чале з пышнымі дырыгента- 
мі, часта дзяўчатамі, у высокіх шапках з 
кутасамі й бліскучымі залатымі пагона- 
мі таксама ў бліскучых касьцюмах, 
плаўна й радасна машыруюць перад га- 
наровай трыбунай на 69-ай вул. і 5-ым 
авэню. Амаль перад кажнай арганіза- 
цыяй вялікая аркестра, у яшчэ болей 
пышных убраньнях кадэтаў пяхоты, 
флёту й авіяцыі. Не забракла сярод іх і 
гэтым разам таксама Шкотаў зь іх коб- 
замі ды пышнымі касьцюмамі з карот- 
кімі спадніцамі. Як і заўсёды, нязвычай- 
нае ўражаньне зрабілі індыйцы з сваімі 
пышнымі каронамі з доўгіх пярынак, а 
было іх цяпер шмат болей, чым у ле- 
ташнім годзе. 

Амаль дзьве гадзіны велічна й радас- 
на парадавалі ўсе гэтыя арганізацыі й 
установы, якія рэпрэзэнтаваліся пера- 
важна моладзьдзю, і яна ня толькі сва- 
ёю радасьцяй, але й станоўкасьцяй мані- 
фэставала наважанасьць бараніць сваю 
Зямлю, сваю свабоду супраць усякае ты- 
раніі, асабліва-ж супраць згубнага ка- 
мунізму. А хто загадаў ёй маніфэста- 
ваць гэтую сваю волю й наважанасьць”? 
Можа ўрад? Або можа нейкая партыя, 
ці нейкія «акулы», як любіць ілгаць 
бальшавіцкая прапаганда? Не, ані тыя, 
ані другія. Усе яны прыйшлі на мані- 
фэстацыю свае волі, сваіх імкненьняў 
зусім дабраахвотна, на заклік Саюзу 
Амэрыканскіх Вэтэранаў, як таксама зу- 
сім дабраахвотна зьявіліся на гэтым 
Парадзе Свабоды шматлікія нацыяналь- 
ныя арганізацыі, каб такім чынам пака- 
заць перад усім вольным сьветам сваю 
наважанасьць у змаганьні з таталітар- 
ным бальшавізмам, які сілаю зброі па- 
няволіў іхныя свабодныя дзяржавы. 
Некаторыя нацыянальныя арганізацыі 
сёлета не зьявіліся на Парад, і напэўна 
ім за гэта ані волас з галавы ня зваліц- 
ца, бо-ж гэта быў Парад Свабоды, а не 
парад Няволі з бальшавіцкага пекла, 
які заўсёды арганізуецца таталітарным 
урадам з дапамогаю ягоных страшных 
ворганаў МВД. 


Але вось за Амэрыканцамі пайшлі 
арганізацыі -- прадстаўнікі паняволе- 
ных народаў. Гэтую частку Параду пача- 
лі Кітайцы з сваімі традыцыйнымі дра- 
конамі й хадулямі. Цяпер Кітайцы рэп- 
рэзэнтавалі сябе нязвычайна імпазан- 
тна з шматлікімі антыкамуністычнымі 
лёзунгамі на некалькіх прытожа ўбра- 
ных самаходах. За імі Грэкі, якія сёле- 
та таксама пышна рэпрэзэнтавалі сябе 
некалькімі самахадамі, на адным зь якіх 
стаяла маладая дзяўчына, закутая ў 
ланцугі, з надпісам «Кіпр». 

Іншыя народы, якія ня могуць кары- 
стацца дапамогаю сваіх дзяржаваў, былі, 
ясна, не такія пышныя, як дзьве пер- 
шыя рэпрэзэнтацыі. За Грэкамі пайшлі 
Ўкраінцы, якія рэпрэзэнтавалі сябе га- 











Замест фэльетону 


Калі мы садзімея за стол... 


(«Вожык», 


Калі мы садзімся за абедзенны стол, 
нам хочацца, каб на ім быў чысты абрус 
і смачная, спажыўная ежа. Калі-ж гэ- 
тага няма, мы выказваем нездаволе- 
насьць. Дома -- прыкрыкнем на гаспа- 
дыню, у грамадзкай сталоўцы рэагуем 
яшчэ больш бурна. 

-- Дайце кнігу скаргаў!.. 

Пададуць вам на дэсэрт гэтую ні ў чым 
не вінаватую кнігу, на тым і канец. 

Вось да прыкладу, як нядаўна бывала 
ў сталоўках Менскага трактарнага за- 
ВОДУ. 

Прагудзеў гудок. Работнікі валам ва- 
ляць у сталоўкі. (Іх у нас на тэрыторыі 
заводу пяць). Кажны сьпяшаецца за- 
няць месца, дзе працуе больш спрытна 
афіцыянтка, каб хутчэй падсілкавацца. 
Але перш як работніку паабедаць, яму 
трэба было выстаяць тры чаргі: у касу 
па талоны, у буфэт па хлеб і, нарэшце, 
самую доўгую -- дачакацца афіцыянткі. 
І пачынаецца «вясёлы» канцэрт: людзі 
бразгаюць талеркамі, відэльцамі, нажа- 


мі -- усім, чым можна бразгаць. 
-- Афіцыянтка! Я чакаю ўжо каля га- 
дзіны! -- пад талерачны акампаніямэнт 


крычыць адзін. 
-. Афіцыянтка! Што ў вас за парадкі, 


ліха на іх, -- злуецца другі. 
-- Дайце кнігу скаргаў! -- адчайваец- 
ца трэйці. 


5 


У афіцыянткі заўсёды ў запасе адна 
1 тая-ж песьня: 

--. Вас многа, а я адна... 

Праз добрую гадзіну шум у цэхавых 
сталоўках пакрысе сьціхае. Таропка, на 
хаду даядаюцца абеды, дапісваюцца 
скаргі... 


1956, Лё 7) 


І вось аднойчы ўсё зьмянілася. Перш 
за ўсё зьнікла чарга ў касу й па хлеб, 
ніхто не малаціў лыжкай па талерцы, ня 
ўступаў ў перапалку з афіцыянткамі, ра- 
ботнікі пасьпявалі паабедаць за 15-20 
хвілін. 

Што-ж такое здарылася! А здарылася 
тое, што мы перайшлі на больш рацыя- 
нальны мэтад працы самаабслугоўвань- 
ня. 

Цяпер работнікі ў нас маюць магчы- 
масьць набыць талон на комплексны 
абед з трох страваў непасрэдна ў цэху, а 
калі прыходзіць у сталоўку -- абед ча- 
кае яго на стале. Па хлеб таксама цяпер 
не даводзіцца стаяць, бо ён ляжыць га- 
рой на стале й еж, колькі тваёй душы 
пажадана. 

Зьявіўся яшчэ адзін дадатны бок. Ця- 
пер-жа работнікі і повар сустракаецца, 
як кажуць, вока на вока й кажны не 
праз афіцыянтку, а сам можа выказаць 
свае прэтэнсіі. Павысілася адказнасьць 
павароў. 

Шмат што яшчэ работнікаў не зда- 
вальняе. Дарэмна будзе наш наведваль- 
нік прынюхвацца, каб пачуць прыемны 
пах ляўравага лісту ў супе ці адчуць 
войстры смак церцу. Такіх «далікатэсаў» 
у нае яшчэ няма. Імі нас ніхто не За- 
бясьпечвае. Позірк наведвальніка часта 
спыняецца й на шэрых аблезлых пля- 
мах на столі й сьценах, ад якіх наў- 
рад ці павышаецца апэтыт. Яму часта, 
седзячы ў сталоўцы, даводзіцца пады- 
маць каўнер, бо шмат дзе ў вокнах па- 
выбіваныя шыбы. 

Я казаў, што цяпер у нае наведваль- 
нік сустракаецца з поварам вока на во- 


ка. Гэта вельмі добра, толькі бяда ў тым, 
што не заўсёды наведвальнік можа ўба- 
чыць повара. Вэнтыляцыя ў нас на кух- 
ні не працуе: дым, чад, цемра -- хоць 
вока выкалі. І ня дзіўна, што повар мо- 
жа падаць наведвальніку замест біточ- 
каў дзьве бульбіны ў сосе. 

На нашых кухнях абсыпаецца тын- 
коўка, падлога невядома якая -- ні то 
цэмэнтная, ні то земляная. Мыць яе 
нельга. Краны з гарачай й халоднай ва- 
дой у мыячных няспраўныя -- круглыя 
суткі цячэ вада. 

Папсаваліся краны 
Дарагое абсталяваньне 
строю. 

Калі-б кіраўнікі абедалі ў нашых ста- 
лоўках, то напэўна згадзіліся-0, што па- 
мешканьне трэба неадкладна рэманта- 
ваць, што падправіць краны і ўстанавіць 
вэнтылятары на кухнях не такая ўжо 
складаная рэч пры той тэхніцы, якая 
ёсьць на заводзе... 


паравых катлоў. 
выходзіць із 


Некалькі слоў наагул аб становішчы з 
грамадзкім харчаваньнем у Менску. Ку- 
рам на сьмех такія факты: у горадзе 
ёсьць толькі тры агульна даступныя ста- 
лоўкі. Зойдзеш туды -- амаль той-жа 
канцэрт на талерках, як калісь у нас, на 
трактарным, тое-ж патрабаваньне: 

-- Дайце кнігу скаргаў! 

А хіба-ж гэта нармальна. калі студэн- 
ты шмат нашых інстытутаў зусім ня ма- 
юць сваіх сталовак! Мала, вельмі мала 
у гарадох агульна даступных сталовах. 

Прыемна было-б, скажам, зайсьці ў 
шашлычную, сасічную, блінную. Прыем- 
на было-б у чыстым, утульным памеш- 
каньні сесьці за стол і пакаштаваць 
улюбеную страву. Вось і прыходзіцца 
пастукаць відэльцам па талерцы і крык- 
нуць у адрас Міністэрства гандлю, гор- 
савету і ўсіх тых, каго гэта датычыцца: 

-- Дайце кнігу скаргаў! 


М. Душкін 


лоўна скаўтамі -- хлопцамі й дзяўчатамі. 
За Ўкраінцамі пайшлі Беларусы, на ча- 
ле з сваім маршалам, сп. К. Мерляком, 
ды амэрыканскім і беларускім нацыя- 
нальнымі сьцягамі, а таксама із сьця- 
гам Вэтэранаў. Вельмі прыемна было 
паглядзець на групу Беларусаў, ня толь- 
кі таму, што яна нашая, родная, але й 
таму, што яна сёлета была магчыма яш- 
чэ прыгажэйшая, чым у мінулым годзе, 
дзякуючы стараньням нашых жанчын, 
якія гэтым разам зарганізавалі таксама 
прыгожую групку-фігуру з малых дзе- 
так у сьветлых убраньнях. І магчыма 
дзеля гэтага нашую групу некалькі ра- 
зоў вельмі сардэчна віталі госьці з гана- 
ровае трыбуны бурнымі воплескамі. 
Вельмі прыгожа рэпрэзэнтавала сябе 
група уніфармаваных Вэтэранаў і фут- 
больная дружына. Словам, Беларусы 
Нью-Ёрку й ягоных ваколіцаў -- Нью 
Брансвіку, Саўт-Рывэру й Стамфарду -- 
сёлета запраўды прыгожа выявілі сваю 
станоўкасьць у змаганьні за Свабоду 
свае Бацькаўшчыны. 

За Беларусамі пайшлі Палякі, Эстон- 
цы, Вугорцы, Латышы, Летувісы й Сла- 
вакі, зь якіх прыгожа зарэпрэзэнтавалі 
сябе апошнія й найслабей першыя. У 
Парадзе сёлета не прынялі ўдзелу Чэхі. 
Харваты, Сэрбы, ды што асабліва дзіўна 
-- Расейцы. Праўда, гэтыя апошнія заў- 
сёды былі найслабейшыя, таму можа гэ- 
тым разам, ня маючы дапамогі «расей- 
скіх» казакоў, наагул не адважыліся па- 
казацца ў «сіле» 10-15 чалавек на Па- 
радзе. Неяк Расейцы ня маюць сымпа- 
тыі да гэтага сьвята... Тым больш сёле- 


гташні Парад Свабоды ў Нью-Ёрку, асаб- 


ліва што датычыць паняволеных наро- 
даў, быў запраўды суцэльнай дэман- 
страцыяй супраць усякага скрытага й 
адкрытага панявольніка. 

К. М. 


ЧАРГОВЫ ГАДАВЫ ЗЬЕЗД АБ'ЕД- 
НАНЬНЯ БЕЛАРУСКІХ РАБОТНІКАУ 
У ФРАНЦЫІ 


13 травеня г. г. у залі сындыкату (Па- 
рыж) адбыўся 11-ы гадавы зьезд Аб'ед- 
наньня Беларускіх Работнікаў у «ран- 
цыі. 

Зьезд адчыніў старшыня АБРФ сп. 
Назумовіч. Пасьля выбару прэзыдыюму 
зьезду й зацьверджаньня парадку дня, 
адчыталіся справаздачы зь дзейнасьці 
АБРФ. Аб дзейнасьці сэкцыі АБРФ вы- 
ступіў із справаздачаю сп. Булыга. 

Пасьля прызнаньня абсалюторыюм ад- 
быліся выбары новай Управы АБРФ у 


складзе: старшыня -- М. Наумовіч; за- 
ступнік старшыні і скарбнік -- В. Міц- 
кевіч; сакратар -- Н. Лысуха; сябры 


Управы -- Ё. Абрамчык і Я. Касак. 

Таксама былі намечаныя галоўныя за- - 
даньні на бягучы год. У вольных пра- 
пановах было парушана цэлы шэраг бя- 
гучых справаў з жыцьця АБРФ і агуль- 
на грамадзкага характару Уступаючы 
ў 11-я угодкі дзейнасьці АБРФ, новая 
Управа забавязалася працаваць зь не- 
аслабляючай сілай. 

Управа АБРФ 





ВЫЯСЬНЕНЬНЕ 


У сувязі зь некаторымі запытаньнямі, 
гэтым выясьняю, што рэдактарам «Баць- 
каўшчыны» я не зьяўляюся, і ім ніколі 
ня быў. 

Я. запруднік 





АБВЕСТКА 


Паляк падае да ведама, што адкрыў у 

Мюнхэне 
БЮРО ПРОДАЖЫ ЖАНОЧАЙ 
КАНФЭКЦЫІ 

Прапануе 50 мадэляў дамскіх спадніц у 
100 колерах, попэлінавыя плашчы ў ца- 
не ад 2480 да 36.80 ДМ, а таксама жа- 
ночую канфэкцыю з аднаразовай пры- 
меркай. Апрача гэтага «плісэ» ў цане 
35.50 ДМ за штуку. 

Адрас: 

А. біауіпзКі, Мйпееп, Ргаппег5іт, 15. 








АБВЕСТКА 


Хлапец Беларус з Канады жадае паз- 
наёміцца зь дзяўчынай або жанчынай да 
32 год з мэтай жаніцьбы. Просіцца пі- 
саць дзеля справак у Адміністрацыю 
«Бацькаўшчыны». 





ПШ 


Беларускі тыднёвік палітыкі, культуры 


й грамадзкага жыцьгя. 
Выдавец: Уладзімер Бортнік 


РЭДАГУЕ КАЛЕГІЯ 


Артыкулы, падпісаныя прозьвішчам 
або ініцыяламі аўтара, не заўсёды выра- 
жаюць пагляды Рэдакцыі. Незамоўленыя 
рукапісы назад не зварочваюцца. Рэдак- 
цыя адказвае на лісты толькі пасьля 
далучэньня паштовае маркі або міжна- 
роднага паштовага купочу. 


